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INTRODUCTION

Qatar Museums is a provider of lifelong learning, 
offering a variety of innovative and enriching 
educational activities that broaden horizons 
and stimulate the creativity of the community. 
Our educational activities include workshops, 
programmes, tours, lectures, conferences and 
more. There is something for everyone. Come and 
find out what you can learn while playing, having 
fun and acquiring new skills.

Use this brochure to explore educational activities 
that interest you. For registration, please visit:
www.qm.org.qa/en/education

All of our programmes are free of charge, unless 
otherwise indicated.

مقـــــدمـــــــــــــــــــــــــة

الحياة،  مدى  على  التعلم  مزودي  أحد  قطر  متاحف  تعتبر 
التعليمية  الأنشطة  من  متنوعة  سلسلة  تقديم  عبر  وذلك 
المجتمع  آفاق  توسيع  على  تعمل  التي  والمثرية،  المبتكرة 
عمل  ورش  التعليمية  أنشطتنا  وتتضمن  إبداعه.  وتحفيز 

الكثير.  وغيرها  وبرامج وجولات ومحاضرات ومؤتمرات 

استخدم هذا الكتيب لتستكشف الأنشطة التعليمية التي تثير 
اهتمامك. وللتسجيل، قم بزيارة الرابط التالي: 

www.qm.org.qa/en/education

جميع برامجنا مجانيّة، إلّ إذا ذكر خلاف ذلك. 

مـتـاحـــف قـطــــر – إدارة الـتـعـلـيـــــــم
Qatar Museums Education

–
education@qm.org.qa

–
+974 4402 8592

مقـــــدمـــــــــــــــــــــــــة2
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متحف الفن الإسلامي
–

يحتضن متحف الفن الإسلامي أحد المجموعات الفنيّة العالمية 
السباقة من الحضارات الإسلامية، والتي تم جلبها من القصور 
الرائعة للأمراء وبيوت عامّة الشعب. وتروي لنا كل قطعة قصة 

مثيرة وتعمل بمثابة أداة فريدة للتعلم. 

www.mia.org.qa

متحف: المتحف العربي للفن 
الحديث 

–

من  العربي  للعالم  الفنية  والإنجازات  بالإبداع  متحف  يحتفي 
خلال مجموعته الفنيّة التي تم ابتكارها على أيدي فنانين من 
قطر والشرق الأوسط والمهجر أيضاً. ويعرض متحف مجموعاته 
خلال  من  والمعاصر  الحديث  العربي  الفن  تتناول  التي  الرائدة 
العرض،  الدائمة والمؤقتة. وبعيداً عن قاعات  المعارض  إقامة 
يجمع متحف الناس سويةً للتعلم، وتبادل الأفكار، والمشاركة 
في المناظرات. ومن إجراء المناقشات مع الفنانين وصولًا إلى 
متحف  يساعدك  متحف"،  "أصوات  الإبداعي-  التدريب  برنامج 

على تعميق علاقتك بالفن في عصرنا هذا. 

www.mathaf.org.qa

Museum of Islamic Art
–

The Museum of Islamic Art houses one of the 
world’s leading collections of art from the Islamic 
civilizations drawn from magnificent palaces of 
princes and the homes of ordinary people. Each 
object tells a fascinating story and acts as a unique 
tool for learning. 

www.mia.org.qa

Mathaf: Arab Museum of 
Modern Art
–

Mathaf celebrates creativity and artistic 
achievements of the Arab world through its 
collection of art created in Qatar, the Middle East 
and by artists of the Arab diaspora. It curates a 
premier collection of Modern and Contemporary 
Arab Art through permanent and temporary 
exhibitions. Beyond its galleries, it brings people 
together to learn, share ideas and participate in 
debates. From conversations with artists to the 
creative internship programme- ‘Mathaf Voices’, 
Mathaf helps you deepen your relationship with the 
art of our time.

www.mathaf.org.qa

مقـــــدمـــــــــــــــــــــــــة4



Fire Station: 
Artist in Residence

The Fire Station is an interactive platform that 
brings together artists from various disciplines, 
to inspire an appreciation of the arts in the very 
heart of Doha. The Fire Station runs the ‘Artist in 
Residence’ programme, hosting 20 artists every 
year for a nine-month residency that culminates 
in a group exhibition at the Garage Gallery. The 
programme is open to visual artists working 
in a variety of media, as well as musicians 
and writers. There are also opportunities for a  
curatorial residency.

At the Fire Station, there are a variety of educational 
activities for the community—from families with 
young children to aspiring artists.

www.firestation.org.qa 

National Museum of Qatar

The Qatar National Museum was originally 
inaugurated in 1975, in a restored palace built by 
Sheikh Abdullah bin Jassim Al Thani, in the early 
years of the Twentieth Century. This monument 
of Qatar’s history is preserved, and now forms 
the essence of the new National Museum of 
Qatar. Although the National Museum of Qatar 
is still under construction, our staff offers year-
long educational and community programmes in 
schools and other locations.

مـطــــــافــــــئ: 
مقـــر الفـنـانــيـــــــن 

يعتبر مطافئ منصة تفاعلية تجمع الفنانين سويةً من مختلف 
المجالات الفنية وذلك لترسيخ مبادئ تقدير الفنون في قلب 
الدوحة. ويدير مطافئ برنامج "مقر الفنانين"، بحيث يستضيف 
20 فناناً للإقامة لمدة 9 أشهر كل عام، ويصل إلى ذروة تألقه 
البرنامج  هذا  جاليري.  كراج  في  جماعي  معرض  إقامة  عند 
وسائل  وفي  العاملين  التشكيليين  الفنانين  لجميع  مفتوح 
الإعلام المختلفة بالإضافة إلى الموسيقيين والكتّاب. كما أنّ 

هناك فرصاً متاحة لتنظيم معارض مقيمة. 

التعليمية  وفي مطافئ، هناك سلسلة متنوعة من الأنشطة 
للمجتمع – بدءاً من العائلات والأطفال الصغار وصولًا إلى من 

يسعون لأن يصبحوا فنانين. 

www.firestation.org.qa

متحـــف قطـــر الوطـنــــي 

 ،1975 عام  الأساس  في  الوطني  قطر  متحف  افتتاح  تم 
آل  بن جاسم  الشيخ عبدالله  ببنائه سمو  قام  في قصر مرمم 
الحفاظ على هذا  تم  العشرين، وبذلك  القرن  بدايات  ثاني في 
متحف  جوهر  يشكل  الذي  التاريخي  القطري  التذكاري  النصب 
قطر الوطني الجديد في الوقت الحالي. ومع أنّ متحف قطر 
برامج  يقدمون  موظفينا  أنّ  إلّ  الإنشاء،  قيد  يزال  لا  الوطني 
تعليمية ومجتمعية في المدارس وأماكن أخرى على مدار العام. 
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Culture Pass is Qatar Museums’ free membership 
programme which  offers priority access and 
discounts that open up a wealth of exclusive 
experiences in our museums, galleries and 
cultural sites. Everyone in Qatar and the region is 
invited to engage with, and enjoy the arts, culture 
and heritage. Join us, learn and be a part of the  
creative community.

Sign up today at www.qm.org.qa/culturepass

بطاقتك إلى الثقافة هو برنامج عضوية مجانية يقدم لأعضائه 
الثريّة  التجارب  من  عالماً  تفتح  وخصومات  الدخول  أولوية 
والحصريّة في متاحفنا وصالات عرضنا ومواقعنا الثقافيّة. وكل 
شخص على أرض قطر والمنطقة مدعو للاندماج والاستمتاع 
جزءاً من  ولتصبح  لتتعلم  إلينا  انضم  والتراث.  والثقافة  بالفنون 

المجتمع الإبداعي. 

www.qm.org.qa/culturepass سجل اليوم على

Culture Pass

Membership Programme
–

بطاقتك إلى الثقافة

برنامــــــج العضويّـــــــة
–

مقـــــدمـــــــــــــــــــــــــة6
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أنــشــطــــــة لــلــــكـــــبـــــــــــــــــار

ACTIVITIES FOR ADULTS

الـكــبــــــار8



برامج متحف الفن الإسلامي

دورة نسخ للمبتدئات / سيدات 
قاعة التدريس

التاريخ فأطلق عليه  النسخ بأسماء مختلفة على مرّ  عُرف خط 
من  يعتبر  وهو  المدوّر،  أو  المغوار  البديع،  مثل:  أسماء  مثلًا 
أقدم أشكال الخط العربي. الخط بسيط وواضح ويشتق اسمه 
يتمتع  الكتب.  نسخ  في  يستخدم  كان  لأنه  "نسخ"  كلمة  من 
النسخ بمنزلة خاصة بين الخطوط العربية نظراً لاستخدامه في 
كتابة العديد من نسخ القرآن الكريم.  تعرفكم هذه الدورة على 
أساسيات خط النسخ وتساعدكم على البدء في كتابة الكلمات 
إلى  تحتاج  النسخ  كتابة  أن  إلا  بساطة مظهره  رغم  والعبارات. 
خبرة، لذا تكون الدورة متاحة فقط للأشخاص الذين أنهوا دورة 

الرقعة  سابقاً.

ورش السبت
دورات للمبتدئين في خط الرقعة 

قاعة التدريس في الطابق الثاني

البلاط  في  اختراعها  تم  التي  الخطوط  آخر  هو  الرقعة  خط 
التاسع  القرن  في  ذروته  إلى  الخط  هذا  وصل  وقد  العثماني، 
لأن  يصلح  فإنه  ووضوحه  الرقعة  أسلوب  لبساطة  نظراً  عشر. 
إلى  انضموا  الخط.  فن  الطلاب  لتعليم  المثالية  البداية  يكون 
الفن  عالم  واستكشاف  خطوطكم  لتطوير  الخط  أساتذة  أحد 

الإسلامي الجميل.

PROGRAM MIA

BEGINNERS NASKH FOR WOMEN
Seminar Room

Naskh has been known by several names during 
the course of history:  AlBadeaa , AlMogawar  or 
AlMoodawar.  It is considered one of the oldest  
forms of Arabic calligraphy and is a simple 
and clear, taking its name from the word 'copy' 
because it was used when copying books. Naskh 
is particularly important amongst calligraphic 
scripts as it is the style used for many Qur'ans.  
This course will introduce you to the basics of 
naskh script and help you begin to create words 
and phrases.  Although a simple looking script,  to 
successfully write in Naskh requires experience 
therefore this course is only suitable for those who 
have completed a Ruq'ah course before.  

SATURDAY WORKSHOPS
BEGINNERS RUQ'AH
2nd Floor Teaching Room

Ruq'ah script is the last calligraphy invented 
at the Ottoman court, reaching its height in the 
19th century. The simple, clear style of Ruq'ah 
script makes it ideal for students starting Arabic 
calligraphy.  Join master calligraphers to develop 
your own calligraphy and explore this beautiful 
world of Islamic Art. 

→

Arabic & English
 Every Sunday and 

Wednesday from January 
01 - February 26, 2017 

5:00pm - 7:00pm
Adults

Max. No. 10

 العربية والإنجليزية 
كل أحد وأربعاء اعتباراً من 1 يناير 

إلى 26 فبراير
من 5:00م إلى 7:00م

البالغون
العدد الأقصى: 10

_

→

Arabic & English
January  7, 14, 21, 28, 2017

10:00am - 12:00pm
Adults

Max. No. 10

العربية والإنجليزية
7، 14، 21، 28 يناير

10:00 صباحاً – 12:00 ظهراً
 البالغون

العدد الأقصى: 10
_
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BEGINNERS RUQ'AH FOR ADULTS 
(MONDAY)
Seminar Room

Ruq’ah script is the last calligraphy invented 
at the Ottoman court, reaching its height in the 
19th century. The simple, clear style of Ruq’ah 
script makes it ideal for students starting Arabic 
calligraphy.  Join master calligraphers to develop 
your own calligraphy and explore this beautiful 
world of Islamic Art. 

LINOCUT PRINTMAKING
FOR BEGINNERS
Workshop

Linocut is a printmaking technique, made by 
carving designs in to linoleum. In this 4-session 
course students will learn how to transfer their own 
sketched compositions after working on negative 
and positive spaces on the linoleum block.  They 
will also learn about Islamic art floral designs and 
patterns. Once students have created the pattern, a 
print will be made from the linocut design. 

INTRODUCTION TO THE TRADITIONAL 
ART OF ILLUMINATION
Workshop

Introducing the illumination known as ‘Tathib’ 
in Islamic Art.  Focusing on techniques, over this 
8-session program, learn how to stain and size 
papers, prepare gold and pigments to produce your 
own illuminated painting.

للبالغين  الرقعة  خط  في  مبتدئين  دورة 
)الاثنين( 

غرفة التدريس

البلاط  في  اختراعها  تم  التي  الخطوط  آخر  هو  الرقعة  خط 
التاسع  القرن  في  ذروته  إلى  الخط  هذا  وقد وصل  العثماني، 
لأن  يصلح  فإنه  ووضوحه  الرقعة  أسلوب  لبساطة  نظراً  عشر. 
إلى  انضموا  الخط.  فن  الطلاب  لتعليم  المثالية  البداية  يكون 
الفن  عالم  واستكشاف  خطوطكم  لتطوير  الخط  أساتذة  أحد 

الإسلامي الجميل.
 

طباعة لاينوكات
للمبتدئين 

الورشة 

لاينوكات هي تقنية في الطباعة تتم بحفر التصاميم على ألواح 
من  المؤلفة  الدورة  هذه  في  الطلاب  يتعلم  اللينوليوم.  من 
على  العمل  بعد  التخطيطية  التراكيب  نقل  طريقة  جلسات   4
يطلعون  كذلك  اللينوليوم.  لكتلة  والسلبي  الإيجابي  الفراغين 
على التصاميم والأنماط الزهرية في الفن الإسلامي. بعد رسم 

الشكل، تُصنع طبعة من تصميم اللاينوكات. 

مدخل إلى فن
التذهيب التقليدي

الورشة

تعرف الورشة المشاركين على فن التذهيب المعروف في الفن 
تقنيات  على  جلسات   8 من  المؤلف  البرنامج  يركز  الإسلامي. 
التذهيب، ويعلم تلطيخ وتقييس الورق، كما يعلم طريقة تحضير 

الذهب والأصبغة لإنتاج لوحة جميلة خاصة بكل مشارك.

→

Arabic & English
  January  9, 16, 23, 30, 2017 

10:00am – 12:00pm
Adults 

Max. No.10

العربية والإنجليزية
9، 16، 23، 30 يناير

10:00 صباحاً – 12:00 ظهرا
 البالغون

العدد الأقصى: 10
_

→

Arabic & English
January  14, 21, 28, 
February  04, 2017

4:00pm – 6:00pm
Adults

Max. No.10

العربية والإنجليزية
14، 21، 28 يناير،

4 فبراير
4:00 – 6:00 مساءً 

 البالغون 
العدد الأقصى: 10

_

→

Arabic & English
January  15, 17, 22, 24,

29, 31, 2017
5:00 pm – 7:00 pm

Adults
Max. No. 10

العربية والإنجليزية
15، 17، 22، 24، 29، 31 يناير

5:00 – 7:00 مساءً
للكبار

العدد الأقصى: 10
_

الـكــبــــــار10



دورة متوسطة في خط الرقعة
)الخميس(

غرفة التدريس 

والواضح  البسيط  الرقعة  خط  في  التعليمية  رحلتكم  لمتابعة 
هذه  في  شاركونا  العثماني،  البلاط  في  يُستخدم  كان  الذي 
الورشة المؤلفة من 4 أجزاء والتي تعمل على تطوير مهاراتكم 
دورة  أنهوا  الذين  للطلاب  فقط  مخصصة  الورشة  وصقلها. 
المبتدئين معنا، وهي تمكنكم من تحسين مهاراتكم في هذا 

الخط وتنفيذ تراكيب معقدة.

ورش السبت
دورة متوسطة في خط الرقعة  

قاعة التدريس في الطابق الثاني

والواضح  البسيط  الرقعة  خط  في  التعليمية  رحلتكم  لمتابعة 
هذه  في  شاركونا  العثماني،  البلاط  في  يُستخدم  كان  الذي 
الورشة المؤلفة من 4 أجزاء والتي تعمل على تطوير مهاراتكم 
دورة  أنهوا  الذين  للطلاب  فقط  مخصصة  الورشة  وصقلها. 
المبتدئين معنا، وهي تمكنكم من تحسين مهاراتكم في هذا 

الخط وتنفيذ تراكيب معقدة.

الهندسة الإسلامية 
الورشة

في  زخرفية  كعناصر  الإسلامية  الهندسة  أنماط  استخدمت 
والقباب  والأبواب  الجدران  على  فوضعت  الإسلامية  العمارة 
هندسياً  نمطاً  تصنع  كيف  تعلم  السنين.  مئات  منذ  والمآذن 

مستوحىً من مقتنيات متحف الفن الإسلامي.

INTERMEDIATE RUQ'AH
(THURSDAY)
Seminar Room

Continuing your journey in Ruq’ah, the simple 
and clear script of the Ottoman court,  join us in 
this 4-session workshop to develop your skills 
further.  This course is only for students who have 
successfully completed a beginners course with us 
already and will allow you to develop your skills in 
this script with more complex compositions. 

SATURDAY WORKSHOPS
INTERMEDIATE RUQ’AH
2nd Floor Teaching Room

Continuing your journey in Ruq’ah, the simple 
and clear script of the Ottoman court,  join us in 
this 4-session workshop to develop your skills 
further.  This course is only for students who have 
successfully completed a beginners course with us 
already and will allow you to develop your skills in 
this script with more complex compositions. 

ISLAMIC GEOMETRY
Workshop

Islamic geometric patterns have been used as 
decorative elements on Islamic architecture such 
as walls, doors, domes and minarets for hundreds 
of years.  Learn how to develop a geometric pattern 
inspired by the MIA collection. 

→

English and Arabic
February 02, 09,16, 23, 2017 

10:00am - 12:00pm 
Adult

Max. No. 10

العربية والإنجليزية
2، 9، 16، 23 فبراير

10:00 صباحاً – 12:00 ظهرا
للكبار

العدد الأقصى: 10
_

→

Arabic & English
 February 04, 11, 18, 25, 2017

10:00am - 12:00pm
Adult

Max. No. 10

العربية والإنجليزية
4، 11، 18، 25 فبراير

10:00 صباحاً – 12:00 ظهراً
للكبار

العدد الأقصى: 10
_

→

Arabic & English
February 06, 8, 13, 15, 2017 

4:00pm – 6:00pm
Adults 

Max. No. 10

العربية والإنجليزية
6، 8، 13، 15 فبراير
4:00 – 6:00 مساءً

للكبار 
العدد الأقصى: 10

_
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BEGINNERS NASKH FOR WOMEN
Seminar Room

Naskh has been known by several names during 
the course of history:  AlBadeaa , AlMogawar  or 
AlMoodawar.  It is considered one of the oldest  
forms of Arabic calligraphy and is a simple 
and clear, taking its name from the word 'copy' 
because it was used when copying books. Naskh 
is particularly important amongst calligraphic 
scripts as it is the style used for many Qur'ans.  
This course will introduce you to the basics of 
naskh script and help you begin to create words 
and phrases.  Although a simple looking script,  to 
successfully write in Naskh requires experience 
therefore this course is only suitable for those who 
have completed a Ruq'ah course before. 

SATURDAY WORKSHOPS 
ADVANCE RUQ'AH
2nd Floor Teaching Room

To complete your journey in Ruq’ah, the simple 
and clear script of the Ottoman court,  join usfor 
this final 4-session workshop to refine your skills 
futher.  This course is only for students who 
have successfully completed a beginners and 
intermediate course with us.  

INTERMEDIATE RUQ'AH FOR ADULTS 
(MONDAY)
Seminar Room 

Continuing your journey in Ruq’ah, the simple 
and clear script of the Ottoman court,  join us in 
this 4-session workshop to develop your skills 
further.  This course is only for students who have 
successfully completed a beginners course with us 
already and will allow you to develop your skills in 
this script with more complex compositions.  

دورة نسخ للمبتدئات / سيدات
قاعة التدريس

التاريخ فأطلق عليه  النسخ بأسماء مختلفة على مرّ  عُرف خط 
مثلًا أسماء مثل: البديع، المغوار أو المدوّر، وهو يعتبر من أقدم 
من  اسمه  ويشتق  وواضح  بسيط  الخط  العربي.  الخط  أشكال 
كلمة "نسخ" لأنه كان يستخدم في نسخ الكتب. يتمتع النسخ 
العربية نظراً لاستخدامه في كتابة  بمنزلة خاصة بين الخطوط 
على  الدورة  هذه  تعرفكم  الكريم.   القرآن  نسخ  من  العديد 
أساسيات خط النسخ وتساعدكم على البدء في كتابة الكلمات 
إلى  تحتاج  النسخ  كتابة  أن  إلا  رغم بساطة مظهره  والعبارات. 
خبرة، لذا تكون الدورة متاحة فقط للأشخاص الذين أنهوا دورة 

الرقعة  سابقاً.

ورش السبت
دورة متقدمة في خط الرقعة

قاعة التدريس في الطابق الثاني

والواضح  البسيط  الرقعة  خط  في  التعليمية  رحلتكم  لمتابعة 
هذه  في  شاركونا  العثماني،  البلاط  في  يُستخدم  كان  الذي 
الورشة المؤلفة من 4 أجزاء والتي تعمل على تطوير مهاراتكم 
دورة  أنهوا  الذين  للطلاب  فقط  مخصصة  الورشة  وصقلها. 

المبتدئين معنا.

دورة متوسطة في خط الرقعة للبالغين 
)الإثنين( 

غرفة التدريس

والواضح  البسيط  الرقعة  خط  في  التعليمية  رحلتكم  لمتابعة 
هذه  في  شاركونا  العثماني،  البلاط  في  يُستخدم  كان  الذي 
الورشة المؤلفة من 4 أجزاء والتي تعمل على تطوير مهاراتكم 
دورة  أنهوا  الذين  للطلاب  فقط  مخصصة  الورشة  وصقلها. 
المبتدئين معنا، وهي تمكنكم من تحسين مهاراتكم في هذا 

الخط وتنفيذ تراكيب معقدة.

→

Arabic & English
 Every Sunday and 

Wednesday from  March 01 
to April 30, 2017

5:00pm - 7:00pm
Adults

Max. No.10

العربية والإنجليزية
إلى  مارس   1 من  وأربعاء  أحد  كل 

30 أبريل
5:00 – 7:00 مساءً

للكبار
العدد الأقصى: 10

_

→

Arabic & English
 March 04, 11, 18, 25, 2017

10:00am - 12:00pm
Adults

Max. No.10

العربية والإنجليزية
4، 11، 18، 25 مارس

10:00 صباحاً – 12:00 ظهرا
البالغون

العدد الأقصى: 10
_

→

Arabic & English
 March 06, 13, 20, 27, 2017

10:00am – 12:00pm
Adults

Max. No.10

العربية والإنجليزية
6، 13، 20، 27 مارس

10:00 صباحاً – 12:00 ظهرا
 البالغون

العدد الأقصى: 10
_
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BEGINNERS RUQ’AH
(THURSDAY)
Seminar Room 

Ruq’ah script is the last calligraphy invented 
at the Ottoman court, reaching its height in the 
19th century. The simple, clear style of Ruq’ah 
script makes it ideal for students starting Arabic 
Calligraphy.  Join master Calligraphers to develop 
your own Calligraphy and explore this beautiful 
world of Islamic Art.

SATURDAY WORKSHOPS
BEGINNERS DIWANI
Seminar Room 

Diwani is a style of calligraphy developed during 
the time of the early Ottomans.  Developed for the 
the diwan it was one of the secrets of the sultan’s 
palace and was used for writing royal decrees and 
other documents.  Diwani calligraphy is known for 
its beauty and harmony on the page.  This 4 session 
course introduces you to this exquisite script, 
progressing from writing letters to sentences over 
the course of the programme.  In order to take this 
course, you must have completed a Ruq'ah course 
with us before.

PRACTICAL SADU WEAVING
Workshop 

This is a unique opportunity to learn about the 
traditional weaving of the gulf region.  Following a 
short presentation about Al  Sadu in Gulf generally 
(including colours, patterns, symbols, and 
techniques) participants will then design a simple 
pattern of their own and create their own artwork 
in weaving.

دورة رقعة للمبتدئين
)الخميس( 
غرفة التدريس

والواضح  البسيط  الرقعة  خط  في  التعليمية  رحلتكم  لمتابعة 
هذه  في  شاركونا  العثماني،  البلاط  في  يُستخدم  كان  الذي 
الورشة المؤلفة من 4 أجزاء والتي تعمل على تطوير مهاراتكم 
دورة  أنهوا  الذين  للطلاب  فقط  مخصصة  الورشة  وصقلها. 
المبتدئين معنا، وهي تمكنكم من تحسين مهاراتكم في هذا 

الخط وتنفيذ تراكيب معقدة. 

ورش السبت
ورشة ديواني للمبتدئين

غرفة التدريس

إبّان حكم السلاطين العثمانيين ليتم  تم تطوير الخط الديواني 
قصر  أسرار  من  سرّاً  وكان  العثماني،  الديوان  في  استخدامه 
والخطابات  الحكومية  المراسيم  كافة  بأن  علماً  السلطان، 
الملكية الصادرة عن البلاط العثماني في اسطنبول كانت تُكتب 
بالخط الديواني الذي يتميز بانحناءاته الزخرفية وتناغمه. تعرّف 
هذه الدورة المؤلفة من 4 جلسات المشاركين على هذا الخط 
الرائع بحيث ينتقلون من كتابة الحروف إلى الجمل خلال فترة 
أن  الطالب  على  يتوجب  الدورة  هذه  في  للمشاركة  البرنامج. 

يكون قد أنهى دورة الرقعة في المتحف من قبل. 

حياكة السدو العملية
الورشة

هذه فرصة فريدة للاطلاع على الحياكة التقليدية في منطقة 
الخليج. بعد مقدمة عامة عن السدو في الخليج عموماً )تشمل 
الألوان والأنماط والرموز والتقنيات( يقوم المشاركون بتصميم 

نمط بسيط خاص بهم ويحيكون قطعة فنية جميلة. 

→

Arabic & English
 April 06, 13, 20, 27, 2017

10:00am – 12:00pm
Adults

Max. No.10

العربية والإنجليزية
6، 13، 20، 27 أبريل

10:00 صباحاً – 12:00 ظهراً
 البالغون

العدد الأقصى: 10
_

→

Arabic & English
 April 08, 15, 22, 29, 2017

10:00am – 12:00pm
Adults

Max. No.10

العربية والإنجليزية
8، 15، 22، 29 أبريل

10:00 صباحاً – 12:00 ظهراً
 البالغون

العدد الأقصى: 10
_

→

Arabic & English
April 23, 24, 26, 27, 2017

3:00pm – 6:00pm
Adults

Max. No.15

العربية والإنجليزية
23، 24، 26، 27 أبريل

3:00 – 6:00 مساءً
 البالغون

العدد الأقصى: 15
_
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INTRODUCTION TO CARPET WEAVING
Workshop 

A practical course to learn the principles of 
traditional carpet design as well as essential 
weaving techniques.

مقدمة عن حياكة السجاد
الورشة

دورة عملية تطلع المشاركين على تصاميم السجاد التقليدي، 
وعلى  تقنيات الحياكة الأساسية.

→

Arabic & English
TBD

4:00pm  - 8:00pm
Adults

Max. No.10

العربية والإنجليزية
يحدد لاحقاً

4:00 – 8:00 مساءًً
 البالغون

العدد الأقصى: 10
_

15 ADULTS



→

Arabic & English
 December 2016

February 2017
Phase 1: - December 2016 

January 2017; Monday, 
Wednesday, Thursday   

10:00am – 12:00pm
Phase 2:  January 

2017February 2017
8:00am- 12:00pm

 Teachers + Students
Max. No.

Part 1: 50 teachers per 
session

Part 2: 30 teachers
per visit

العربية والإنجليزية
من ديسمبر 2016 إلى فبراير 2017
المرحلة 1: -من ديسمبر 2016 إلى 

يناير 2017. أيام الاثنين والأربعاء 
والخميس، من الساعة 10:00م 

حتى الساعة 12:00 م
المرحلة 2: من يناير 2017 إلى 

فبراير 2017 
من الساعة 8:00 صباحًا إلى الساعة 

12:00 ظهرًا
المعلمون + الطلاب

المرحلة 1: 50 معلمًا في كل دورة؛ 
والمرحلة 2: 12 معلمًا لكل زيارة

_

PROGRAM NMoQ 

A JOURNEY THROUGH THE NMOQ
Phase 1 - Schools 
Phase 2 - National Museum site

National Museum of Qatar (NMoQ) is soon to open 
and this presentation will introduce students 
and teachers to the museum. It will talk about 
the museum itself (its layout, galleries, concept, 
collection, services and facilities), and invite the 
schools to visit it once it opens. Inform teachers 
and students about the collection, galleries, layout, 
of the NMOQ, as well as programs, spaces, and 
learning opportunities that will be available to them 
once the NMoQ opens. The teachers will learn how 
they can use the museum in their teaching and how 
museum education programs can complement the 
school curriculum. In order to develop programs 
that promote a participatory relationship between 
the museum and the community National Museum 
of Qatar (NMoQ) is offering two-phased program 
for schools that includes a presentation in school 
and a site visit to the museum:

Phase 1: The NMoQ Programs team will visit 25 
schools to present the following:
1.	 The future educational programs at NMoQ 
2.	 Walk-through map of the museum, 

highlighting the possible school routes
3.	 Open discussion with teachers and 

recommendations

Phase 2: The NMoQ Programs team will organize 
a site visit for the teachers and students who 
have participated in Phase 1 presentation at 
their schools. This visit will provide an exclusive 
opportunity to stroll through the museum and 
discover the building, engage in discussion, and 
offer their feedback.

برامج متحف قطر الوطني

 
رحلة بأرجاء متحف قطر الوطني  

المرحلة 1 – تقام في المدارس
المرحلة 2 – تقام في موقع المتحف الوطني

سيتم افتتاح متحف قطر الوطني قريبًا، لذا يهدف هذا العرض 
حيث  بالمتحف،  والمعلمين  الطلاب  تعريف  إلى  التقديمي 
والمعارض،  التخطيط،  حيث  )من  نفسه  المتحف  عن  أتحدث 
والفكرة، والمتقنيات المتحفية، والخدمات، والمرافق(، وندعو 
المعلمين  لتعريف  افتتاحه،  فور  المتحف  لزيارة  المدارس 
وتخطيط  العرض،  وصالات  المتحفية،  بالمقتنيات  والطلاب 
التي  التعلم  وفرص  والأماكن  البرامج  عن  فضلً  المتحف، 
وسيتعرف  المتحف.  افتتاح  بمجرد  لهم  متاحة  ستكون 
التدريسية،  برامجهم  في  المتحف  استخدام  كيفية  المعلمون 
وكيف يمكن لبرامج التربية المتحفية أن تكون مكملة للمنهج 
المدرسي. ومن أجل تطوير البرامج التي تعزز العلاقة التشاركية 
برنامجًا  الوطني  قطر  متحف  يقدم  والمجتمع،  المتحف  بين 
مكونًا من مرحلتين للمدارس بحيث يتضمن عرضًا في المدرسة 

وزيارة لموقع المتحف:

الوطني 25 مدرسة  برامج متحف قطر  فريق  يزور   :1 المرحلة 
لتقديم ما يلي:

11 البرامج التعليمية المستقبلية في متحف قطر الوطني.
22 خريطة السير في المتحف، وتسليط الضوء على خط سير .

الزياراة للمدرسة
33 نقاش مفتوح مع المعلمين وتقديم التوصيات.

بتنظيم  الوطني  قطر  متحف  برامج  فريق  2: سيقوم  المرحلة 
التقديمي  العرض  الذين شاركوا في  والطلاب  للمعلمين  زيارة 
حصرية  فرصة  الزيارة  هذه  وتوفر  مدارسهم.  في   1 بالمرحلة 
للنزهة في المتحف واكتشاف المبنى والاشتراك في النقاش 

وإبداء ملاحظاتهم.
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LECTURE MIA

INTRODUCTION TO ISLAMIC ART
Auditorium

Join us for this lunchtime lecture introducing you 
to the beautiful world of Islamic Art.  This lecture 
is ideal for anyone who is curious to know more 
about the artistic and historic background to the 
MIA collection and wants to learn to identify the 
basic principles of Islamic art in our objects. 

UNDERSTANDING CALLIGRAPHY: 
TECHNIQUE, STYLE AND THE 
AESTHETIC EXPERIENCE
Auditorium

Join Dr Nabil Safwat, lecturer at the Princes School of 
Traditional Arts, who will consider how the aesthetic 
experience in a work of art may indeed be of primary 
importance, but without an understanding of both the 
style and technique of calligraphy there will always be 
a gap in the true understanding of this art. The lecture 
will be illustrated with examples from master works 
of calligraphy and will give a thorough grounding 
in the styles and background of this exquisite 
art form.

CARPET CODE (WORKING TITLE)
Auditorium

MIA is delighted to welcome Faig Ahmed, a 
contemporary artist specialising in the Art and 
designs of traditional Islamic weaving.  Faig will 
explain how traditional carpet motifs have influenced 
his contemporary work and how he creates his 
modern masterpieces.  This is a rare and fascinating 
glimpse in to the ongoing appeal of Islamic Art and 
the production of carpets.

محاضرات متحف الفن الإسلامي

مقدمة عن الفن الإسلامي 
قاعة المحاضرات

الغداء  وقت  في  تُقدم  التي  المحاضرة  هذه  في  شاركونا 
وتعرفكم على عالم الفن الإسلامي الجميل. المحاضرة مثالية 
والتاريخية  الفنية  الخلفية  عن  المزيد  بمعرفة  يرغب  من  لكل 
يتعرف  أن  يريد  لمن  وأيضاً  الإسلامي،  الفن  متحف  لمقتنيات 

على المبادئ الأساسية للفن الإسلامي في قطعنا الفنية.
 

فهم الخط العربي:
التقنية، الأسلوب
والخبرة الجمالية 

قاعة المحاضرات

انضموا إلى د. نبيل صفوت، المحاضر في جامعة برينس للفنون 
ربما  الفني  العمل  في  الجمالية  الخبرة  أن  يعتبر  الذي  التراثية، 
تكون هي الأهم، لكن دون فهم أسلوب وتقنية الخط العربي 
ستبقى دائماً هناك فجوة في الاستيعاب الحقيقي لهذا الفن. 
سيتم رفد المحاضرة بالعروض التوضيحية مع أمثلة من بعض 
أعمال الخط المهمة، وسوف تقدم معلومات أساسية مفصلة 

عن أساليب وخلفيات هذا الشكل الفني الرائع.

قواعد صناعة السجاد )عنوان مؤقت( 
قاعة المحاضرات

يسر متحف الفن الإسلامي أن يستقبل الفنان فايق أحمد، وهو 
فنان معاصر متخصص في فنون وتصاميم الحياكة الإسلامية 
السجاد  وعناصر  رسوم  أثّرت  كيف  فايق  سيشرح  التقليدية. 
التقليدية على عمله المعاصر، وسيطلعنا على طريقته في صنع 
قطعه الرائعة. هذه المحاضرة هي فرصة نادرة تفسر للحاضرين 
وعلى  الإسلامي  بالفن  الاستمتاع  على  المستمر  الإقبال  سر 

إنتاج السجاد.

→

English
January 25, 2017

 11:30am - 12:30pm
Adults

Max. No. Not restricted

الإنجليزية
 25 يناير

11:30 صباحاً - 12:30 بعد الظهر 
االبالغون

العدد الأقصى: غير محدد
_

→

English
February 08, 2017

 6:00pm-7:00pm
Adults

Max. No. Not restricted

الإنجليزية
8 فبراير

7:00-6:00 مساءً 
البالغون

العدد الأقصى: غير محدد
_

→

English
March 16, 2017

 6:00pm - 7:00pm
Adults

Max. No. Not restricted

الإنجليزية
16 مارس

7:00-6:00 مساءً 
البالغون

العدد الأقصى: غير محدد
_
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CARPETS AND GARDENS:
A VISUAL DIALOGUE
Auditorium

To celebrate the launch of MIA’s special exhibition 
‘Imperial Threads: Motifs and Artisans from Turkey, 
Iran and India’, we welcome Dr Priscilla Soucek, 
John L. Loeb Professor in the History of Art at New 
York University; Institute of Fine Arts.  Dr Soucek 
will explore the relationships between carpets 
and gardens in Islamic Art – few carpets replicate 
the overall design of a near eastern garden with 
its regular placement of water-courses, trees and 
plants but more often, however, some feature of a 
garden is singled out and emphasized by a carpet’s 
design or pattern.  Join us for the in-depth look at 
design in this important area of Islamic Art which 
has resonance in the modern day with continuing 
associations of rugs with the Middle East.  

AL-SADU TO DIGITAL:
TRADITIONAL BEDOUIN WEAVING FOR 
CONTEMPORARY TEXTILES OF THE 
ARABIAN GULF
Auditorium

In celebrate of MIA's special exhibition ‘Imperial 
Threads: Motifs and Artisans from Turkey, Iran and 
India', we welcome Dr Keireine Canavan, Principal 
Lecturer at the Cardiff School of Art & Design at 
Cardiff Metropolitan University.  This lecture will 
focus upon the traditional al-sadu technique, 
the tent dividing curtain and the interpretation 
of its woven symbols, motifs and patterns.  The 
lecture will establish a wealth of meaning and 
communication from the memories of a dwindling 
number of contemporary Bedouin weavers, and 
culminate in aspiring, innovative digital applications 
and practices, for today’s modern consumer of 
beautiful, new ‘al-sadu’ textiles.

السجاد والحدائق:
حوار بصري 

قاعة المحاضرات

الإمبراطوريات:  نسيج  بعنوان  الخاص  معرضنا  بافتتاح  احتفاءً 
بريسيلا  بالدكتورة  نرحّب  والهند،  إيران  تركيا،  بين  الفنون  ترحال 
سوسك، وجون ل. لوب أستاذ تاريخ الفن في جامعة نيويورك؛ 
بين  العلاقة  ستتناول  سوسك  د.  الجميلة.  الفنون  معهد 
السجاد والحدائق في الفن الإسلامي – هناك عدد قليل من 
الشرقية  للحدائق  الشامل  التصميم  تكرر  التي  السجاد  قطع 
الحدائق  سمات  بعض  هناك  لكن  ونباتاتها،  وأشجارها  بمائها 
تظهر بشكل منفرد ويتم التركيز عليها من خلال أحد التصاميم 
الجانب  هذا  على  مفصّلة  إطلالة  في  شاركونا  الأنماط.  أو 
المهم من الفن الإسلامي، الذي ما يزال يلقى صدى محبباً في 
وقتنا الحاضر من خلال ارتباط السجاد بمنطقة الشرق الأوسط.

السدو إلى الرقمية:
 الحياكة البدوية التقليدية

 في المنسوجات المعاصرة
في الخليج العربي 

قاعة المحاضرات

الإمبراطوريات:  نسيج  بعنوان  الخاص  معرضنا  بافتتاح  احتفاءً 
كيرين  بالدكتورة  نرحّب  والهند،  إيران  تركيا،  بين  الفنون  ترحال 
في  والتصميم  الفنون  قسم  في  الرئيسية  المحاضرة  كانافان 
جامعة كارديف متروبوليتان. تركز المحاضرة على تقنيات السدو 
الرموز  وتفسر  الخيمة،  في  الفاصل  الساتر  وعلى  التقليدي، 
المحاضرة  تقدم  حياكته.  في  المستخدمة  والأنماط  والرسوم 
كنزاً من المعاني والذكريات واللقاءات مع بعض الحائكين البدو 
المعاصرين، الذين أخذت أعدادهم بالتناقص بشكل كبير. وتختتم 
المحاضرة بعرض بعض التطبيقات والأساليب الرقمية المبتكرة  
لمنسوجات السدو الجديدة الجميلة المناسبة لمستهلك اليوم.

→

Arabic & English
 March 19, 2017
 6:00pm 7:00pm

Adults
Max. No. Not restricted

العربية والإنجليزية
19 مارس

6:00– 7:00 مساءً 
البالغون

العدد الأقصى: غير محدد
_

→

Arabic & English
  April 26, 2017

 6:00pm - 7:00pm
Adults

Max. No. Not restricted

العربية والإنجليزية
26 أبريل

 6:00– 7:00 مساءً 
للكبار

العدد الأقصى: غير محدد
_
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CLUB MIA

MAJLIS BOOK CLUB
Library

Join us to read and discuss a wide variety of books 
whose topics link with Islamic Art history, museums 
and collections, and regional artistic themes. A 
new text is chosen for each new meeting, inspiring 
readers to exchange ideas and thoughts amongst 
this creative group, and exploring the world of 
Islamic art from a new perspective.

“INSPIRED BY ISLAMIC ART” CLUB
Library

"Inspired by Islamic Art" provides a venue for 
collectors and everyone who is inspired by Islamic 
art to explore ideas and learn more about Islamic 
artworks, their display and care.  All are welcome 
to share thoughts, ideas and inspiration, illuminating 
the world of Islamic art together.

نوادي متحف الفن الإسلامي

نادي المجلس للكتاب 
المكتبة

المرتبطة  الكتب  من  مجموعة  ومناقشة  لقراءة  إلينا  انضموا 
بتاريخ الفن الإسلامي والمتاحف والمقتنيات وبعض المواضيع 
يلهم  اختيار كتاب جديد  يتم  اجتماع  الإقليمية. في كل  الفنية 
يستكشف  المبدعة.  الأفكار  تبادل  على   ويشجعهم  القراء 
من  الإسلامي  الفن  عالم  النادي  هذا  خلال  من  المشاركون 

زاوية جديدة.

"استلهاماً من الفن الإسلامي" 
المكتبة

للمقتنين  منبراً  الإسلامي"  الفن  من  "استلهاماً  نادي  يقدم 
ولكل عشاق الفن الإسلامي لاكتشاف الأفكار والاطلاع على 
والعناية  عرضها  وطرق  الإسلامية،  الفنية  الأعمال  من  المزيد 
بها. نرحب بالجميع لتبادل الأفكار والإلهام والإضاءة على عالم 

الفن الإسلامي معاً. 

→

English
 January 25, February 22, 
March  29, April 26, 2017 

11:00am and 4:00pm
Adults

Max. No. Not restricted

الإنجليزية
25 يناير، 22 فبراير، 29 مارس، 

26 أبريل
11:00 صباحاً و4:00 بعد الظهر 

البالغون
العدد الأقصى: غير محدد

_

→

English
 January 18, February  15, 

March 22, April 19, 2017
4:00pm – 5:00pm

Adults
Max. No. Not restricted

الإنجليزية
218 يناير، 15 فبراير، 22 مارس، 

19 أبريل
4:00 -  5:00 مساءً 

البالغون
العدد الأقصى: غير محدد

_
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→

English
 January 30, 2017

11:30am
Adults

Max. No. Not restricted

الإنجليزية
5-2 نوفمبر

30 يناير
11:30 صباحاً 

البالغون
العدد الأقصى: غير محدد

_

→

Arabic
 February 13, 2017

11:30am
Adults

Max. No. Not restricted

العربية
13 فبراي

11:30 صباحاً 
البالغون

العدد الأقصى: غير محدد
_

→

Arabic & English
  Every Wednesday, 

Thursday and Saturday
2:00pm
Adults

Max. No. Not restricted

العربية والإنجليزية
أيام الأربعاء والخميس والسبت

2:00 بعد الظهر
البالغون

العدد الأقصى: غير محدد
_

TOUR MIA

WALK-IN GALLERY TOURS
Atrium

Join our Museum Guides for a tour of MIA's 
oustanding collection of Islamic art objects, 
stretching over 1400 years and three continents. 

BEHIND-THE-SCENCES TOURS : 
CONSERVATION OF OBJECTS FOR 
EXHIBITIONS
MIA Laboratories

In anticipation of MIA’s new exhibition ‘Imperial 
Threads: Motifs and Artisans from Turkey, Iran and 
India’, we have created a special behind-the-scenes 
tour to show the public the conservation of one of 
the carpets which will be featured in the exhibition.  
This is a special opportunity to learn about how MIA 
conserves its historical carpets and takes care of its 
collection from our expert Conservators. 

BEHIND-THE-SCENCES TOURS : 
CONSERVATION OF OBJECTS FOR 
EXHIBITIONSS
MIA Laboratories

In anticipation of MIA’s new exhibition ‘Imperial 
Threads: Motifs and Artisans from Turkey, Iran and 
India', we have created a special behind-the-scenes 
tour to show the public the conservation of one of 
the carpets which will be featured in the exhibition.  
This is a special opportunity to learn about how MIA 
conserves its historical carpets and takes care of its 
collection from our expert Conservators. 

جولات متحف الفن الإسلامي

جولات دون حجز 
قاعة المحاضرات

انضموا إلى مرشدي المتحف في جولة على مقتنيات متحف 
الفن الإسلامي  الرائعة التي تغطي 1400 عاماً وثلاث قارات.

جولات خلف الكواليس:
ترميم قطع

 المعارض 
مختبرات متحف الفن الإسلامي

بين  الفنون  ترحال  الإمبراطوريات:  نسيج  لمعرض  استعداداً 
تظهر  الكواليس  خلف  خاصة  جولة  صممنا  والهند  إيران  تركيا، 
أثناء  المعرض  في  المشاركة  السجادات  إحدى  للمشاركين 
السجاد  ترميم  طرق  على  للتعرف  نادرة  فرصة  هذه  الترميم. 
لمقتنيات  الخبراء  المرممون  يقدمها  التي  والعناية  التاريخي 

المتحف. 
 

جولات خلف الكواليس:
ترميم قطع

المعارض 
مختبرات متحف الفن الإسلامي

بين  الفنون  ترحال  الإمبراطوريات:  نسيج  لمعرض  استعداداً 
تظهر  الكواليس  خلف  خاصة  جولة  صممنا  والهند  إيران  تركيا، 
أثناء  المعرض  في  المشاركة  السجادات  إحدى  للمشاركين 
السجاد  ترميم  طرق  على  للتعرف  نادرة  فرصة  هذه  الترميم. 
لمقتنيات  الخبراء  المرممون  يقدمها  التي  والعناية  التاريخي 

المتحف. 
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→

The tour is in Arabic or 
English depending on 
curatorial availability. 

March 22, 2017
11:30am

Adults
Max. No. Not restricted

تقدم الجولة باللغة العربية أو 
الإنجليزية حسب الأمينة التي 

ستقدمها.
22 مارس

11:30 صباحاًً 
البالغون

العدد الأقصى: غير محدد
_

→

The tour is in Arabic or 
English depending on 
curatorial availability.

April 5, 2017
11:30am

Adults
Max. No. Not restricted

تقدم الجولة باللغة العربية أو 
الإنجليزية حسب الأمينة التي 

ستقدمها.
5 أبريل

11:30 صباحاً 
البالغون

العدد الأقصى: غير محدد
_

CURATOR-LED TOURS – IMPERIAL 
THREADS: MOTIFS AND ARTISANS 
FROM TURKEY, IRAN AND INDIA
Atrium

Join us for a curator-led tour of MIA’s new exhibition, 
Imperial Threads: motifs and artisans from Turkey, 
Iran and India.This exhibition focuses on the exchange 
of artistic and material cultures between the three 
most powerful and artistically productive empires in 
the history of the Islamic world; Ottomans, Safavids 
and Mughals. The exhibition provides a historical 
context for the display of MIA’s most famous and 
important carpets, as well as manuscripts, ceramics 
and jewellery, placing them within the political and 
artistic environment in which they were produced 
(primarily from the 16th to 18th centuries). 

CURATOR-LED TOURS-IMPERIAL 
THREADS: MOTIFS AND ARTISANS 
FROM TURKEY, IRAN AND INDIA
Atrium

Join us for a curator-led tour of MIA’s new exhibition, 
Imperial Threads: motifs and artisans from Turkey, 
Iran and India.This exhibition focuses on the exchange 
of artistic and material cultures between the three 
most powerful and artistically productive empires in 
the history of the Islamic world; Ottomans, Safavids 
and Mughals. The exhibition provides a historical 
context for the display of MIA’s most famous and 
important carpets, as well as manuscripts, ceramics 
and jewellery, placing them within the political and 
artistic environment in which they were produced 
(primarily from the 16th to 18th centuries).

جولات برفقة الأمناء – نسيج 
الإمبراطوريات: ترحال الفنون بين تركيا، 

إيران والهند 
قاعة المحاضرات

انضموا إلينا في جولة برفقة أمينة معرض نسيج الإمبراطوريات: 
تبادل  المعرض على  يركز  إيران والهند.  تركيا،  بين  الفنون  ترحال 
الثقافات الفنية والمادية بين أقوى ثلاث إمبراطوريات وأكثرها 
الإمبراطورية  وهي  الإسلامي،  العالم  تاريخ  في  للفنون  إنتاجاً 
تاريخياً  سياقاً  المعرض  يقدم  والمغولية.  والصفوية  العثمانية 
إلى  إضافة  وأشهرها،  المتحف  في  السجاد  قطع  لأهم 
القطع ضمن  المخطوطات والخزف والمجوهرات، حيث تظهر 
القرن السادس  أنتجت فيها )من  التي  البيئة السياسية والفنية 

عشر إلى الثامن عشر بشكل رئيسي(.

 

جولات برفقة الأمناء- نسيج 
 الإمبراطوريات:

ترحال الفنون بين تركيا، إيران والهند 
قاعة المحاضرات

انضموا إلينا في جولة برفقة أمينة معرض نسيج الإمبراطوريات: 
تبادل  المعرض على  يركز  إيران والهند.  تركيا،  بين  الفنون  ترحال 
الثقافات الفنية والمادية بين أقوى ثلاث إمبراطوريات وأكثرها 
الإمبراطورية  وهي  الإسلامي،  العالم  تاريخ  في  للفنون  إنتاجاً 
تاريخياً  سياقاً  المعرض  يقدم  والمغولية.  والصفوية  العثمانية 
إلى  إضافة  وأشهرها،  المتحف  في  السجاد  قطع  لأهم 
القطع ضمن  المخطوطات والخزف والمجوهرات، حيث تظهر 
القرن السادس  أنتجت فيها )من  التي  البيئة السياسية والفنية 

عشر إلى الثامن عشر بشكل رئيسي(.
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أنشطـة للأطفـال والشبــــاب

ACTIVITIES FOR CHILDREN 
AND YOUTH

الأطفال والشباب



PROGRAM MIA

SATURDAY WORKSHOPS
RUQ'AH FOR CHILDREN
2nd Floor Teaching Room

Ruq’ah script is the last calligraphy invented at the 
Ottoman court, reaching its height in the 19th century. 
The simple, clear style of Ruq’ah script makes it 
ideal for students starting Arabic Calligraphy.  For 3 
sessions, join master Calligraphers to develop your 
own Calligraphy, beginning with letters only and 
moving on to larger words, and explore this beautiful 
world of Islamic Art. 

REVISITING THE SAFAVIDS
Workshop

Based on the history of MIA`s magnificent tiles 
from the Safavid period in Iran, students will 
develop their artistic talents by exploring colour 
theory.  Each student will create their own colour 
wheel in watercolors and then produce an artwork 
inspired by the tiles using painting, tracing, and 
drawing techniques.

HEXAGONAL GARDENS
Debriefing Room

In this four-session workshop, students will focus 
on geometric and islimi designs to create their 
own tiles. Students will look at Turkish and Persian 
tile-work within MIA’s galleries and learn about 
the importance of non-figurative art in the Islamic 
world. We will then learn to create a hexagon and 
an eight-pointed star, while exploring symmetry and 
floral patterns. Each student will create their own 
set of four tiles using markers and watercolor paint, 
learning how to transform geometry into art. 

→

 Arabic & English
 January  07, 14, 21, 28, 2017

1:00pm - 3:00pm
Children

Max. No. 10

العربية والإنجليزية
7، 14، 21، 28 يناير

 1:00– 3:00 بعد الظهر
 الأطفال

العدد الأقص: 10
_

→

 Arabic & English
February  6, 13, 20, 2017 

4:00pm - 5:30pm
8 - 11 Year Olds

Max. No. 10

 العربية والإنجليزية
6، 13، 20 فبراير

4:00 - 5:30 مساءً
11-8 سنة

 العدد الأقصى: 10
_

→

 Arabic & English
February 04, 11, 18, 25, 

2017
11:00am – 12:30pm

5 – 7 Year olds
Max. No. 10

الإنجليزية
4، 11، 18، 25 فبراير

11:00 صباحاً - 12:30 بعد الظهر
5 - 7 سنوات

 العدد الأقصى: 10
_

برامج متحف الفن الإسلامي

ورش السبت
الرقعة للأطفال

غرفة التدريس في الطابق الثاني

البلاط  في  اختراعها  تم  التي  الخطوط  آخر  هو  الرقعة  خط 
التاسع  القرن  في  ذروته  إلى  الخط  هذا  وصل  وقد  العثماني، 
لأن  يصلح  فإنه  ووضوحه  الرقعة  أسلوب  لبساطة  نظراً  عشر. 
إلى  انضموا  الخط.  فن  الطلاب  لتعليم  المثالية  البداية  يكون 
الفن  عالم  واستكشاف  خطوطكم  لتطوير  الخط  أساتذة  أحد 

الإسلامي الجميل.

الصفويون من جديد 
الورشة

استناداً إلى تاريخ بلاط متحف الفن الإسلامي الرائع الذي يعود 
إلى الفترة الصفوية في إيران، سيقوم الطلاب بتطوير مواهبهم 
الفنية من خلال التعرف على نظرية الألوان. سيقوم كل طالب 
فنياً  عملًا  ينتج  ثم  المائية،  بالألوان  خاص  لوني  دولاب  بصنع 
مستوحىً من البلاط باستخدام تقنيات التلوين، الشف والرسم.

الحدائق السداسية 
غرفة التوجيه

على  جلسات   4 من  المؤلفة  الورشة  هذه  في  الطلاب  يركز 
بهم.  خاصة  بلاطات  لصنع  والإسلامية  الهندسية  التصاميم 
يتأمل الطلاب البلاط التركي والفارسي الموجود في القاعات، 
العالم  في  والزخرفي  الهندسي  الفن  أهمية  على  ويطلعون 
السداسي  الشكلين  صنع  طريقة  يتعلمون  كما  الإسلامي. 
والثماني مع دراسة التناظر والأنماط الزهرية. يقوم كل طالب 
أقلام  باستخدام  بلاطات  أربع  من  مؤلفة  مجموعة  بصنع 
التخطيط والتلوين المائي، كما يتعلمون كيف يحوّلون الهندسة 

إلى فن.
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SATURDAY WORKSHOPS  
INTERMEDIATE RUQ’AH FOR CHILDREN
2nd Floor Teaching Room

Ruq'ah script is the last calligraphy invented at 
the Ottoman court, reaching its height in the 19th 
century. This is the second in a series of three 
programmes teaching children the essentials of 
Ruq'ah.  Join us for 3 sessions, to develop your 
skills further with longer words and sentances in 
Ruq'ah to produce your own piece of Islamic Art.  

GLASSMAKER’S DREAM IN EMERALD 
GREEN
Debriefing Room

Join us for a 3-session colour-themed workshop as 
we learn about MIA’s collection of all things green!  
Together we will create a sculpture isnpired by 
one of our oldest objects, be introduced to colour-
theory and produce a Kandinsky isnpired emerald 
green paiting.

IMPERIAL THREADS
Debriefing Room

Let’s learn about the most powerful and intriguing 
empires in Islamic art- Mughal, Safavid, and 
Ottoman in this workshop inspired by Imperial 
Threads exhibition.  We will explore our creativity 
by producing two different artworks and learning 
painting techniques, colour theory and print 
making, all inspired by the objects in the exhibition.

→

Arabic & English
 February  04, 11, 18,

25, 2017
 1:00pm – 3:00pm

 Children
Max. No. 10

العربية والإنجليزية
 4، 11، 18، 25 فبراير

1:00 – 3:00 بعد الظهر
الأطفال

العدد الأقصى: 10
_

→

English
  March 16, 23, 30, 2017

10:30 am – 11:30 am
3 – 5 Year olds

Max. No. 8

الإنجليزية
16، 23، 30 مارس

10:30 – 11:30 صباحاً
3 – 5 سنوات

العدد الأقصى: 8
_

→

Arabic & English
  March 20, 27, 
April 03, 2017

4:00pm – 5:30pm
5 – 7 Year olds

Max. No. 10

العربية والإنجليزية
20، 27 مارس، 3 أبريل

4:00 – 5:30 مساءً
5 – 7 سنوات

العدد الأقصى: 10
_

ورش السبت – ورشة متوسطة للأطفال 
في خط الرقعة 

غرفة التدريس في الطابق الثاني

البلاط  في  اختراعها  تم  التي  الخطوط  آخر  هو  الرقعة  خط 
التاسع  القرن  في  ذروته  إلى  الخط  هذا  وقد وصل  العثماني، 
لأن  يصلح  فإنه  ووضوحه  الرقعة  أسلوب  لبساطة  نظراً  عشر. 
إلى  انضموا  الخط.  فن  الطلاب  لتعليم  المثالية  البداية  يكون 
الفن  عالم  واستكشاف  خطوطكم  لتطوير  الخط  أساتذة  أحد 

الإسلامي الجميل.

حلم صانع الزجاج
في الزمرد الأخضر 

غرفة التوجيه

جلسات،   3 من  مؤلفة  الألوان  حول  ورشة  في  إلينا  انضموا 
حيث تتعرفون على المقتنيات ذات اللون الأخضر في مجموعة 
المتحف! سنعمل معاً على صنع منحوتة مستوحاة من إحدى 
الألوان  القطع في مجموعتنا، وستتعرفون على نظرية  أقدم 
فن  من  مستوحاة  الزمردي  الأخضر  باللون  لوحة  وتصنعون 

كاندينسكي.
 

نسيج الإمبراطوريات 
غرفة التوجيه

الفن  إنتاج  دعونا نتعرف على أقوى وأهم الإمبراطوريات في 
والعثمانية  والصفوية  المغولية  الإمبراطورية  الإسلامي وهي 
في هذه الورشة المستوحاة من معرض نسيج الإمبراطوريات. 
عملين  تنفيذ  خلال  من  الإبداعية  قدراتنا  نستكشف  سوف 
فنيين مختلفين وتعلّم تقنيات الرسم ونظرية الألوان، كل ذلك 

بالاستلهام من قطع المتحف.
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SATURDAY WORKSHOPS
ADVANCE RUQ’AH FOR CHILDREN
2nd Floor Teaching Room

Ruq'ah script is the last calligraphy invented at 
the Ottoman court, reaching its height in the 19th 
century. This is the last in our series of three 
programmes teaching children the essentials of 
Ruq'ah.  Join us for 3 sessions, to refine your skills 
with more complex characters and sentences to 
complete your portfolio of designs in Ruq'ah.

SATURDAY WORKSHOPS
BEGINNERS DIWANI FOR CHILDREN
2nd Floor Teaching Room

Diwani is a style of calligraphy developed during 
the time of the early Ottomans.  Developed for the 
the diwan it was one of the secrets of the sultan’s 
palace and was used for writing royal decrees and 
other documents.  Diwani calligraphy is particularly 
known for its beauty and harmony on the page.   We 
invite children who have alredy completed all three 
Ruq'ah courses with us to come and try a more 
complicated script to continue their learning.

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

ورش السبت 
دورة متقدمة للأطفال بخط الرقعة 

غرفة التدريس في الطابق الثاني

البلاط  في  اختراعها  تم  التي  الخطوط  آخر  هو  الرقعة  خط 
التاسع  القرن  في  ذروته  إلى  الخط  هذا  وقد وصل  العثماني، 
ثلاثة  الأخيرة في سلسلة مؤلفة من  الورشة هي  عشر. هذه 
برامج مخصصة لتعليم الأطفال أساسيات خط الرقعة. انضموا 
إلينا في 3 جلسات لصقل مهاراتكم وكتابة المزيد من الأحرف 

والجمل المعقدة لاستكمال ملفكم في تصاميم خط الرقعة.

ورش السبت 
دورة للأطفال المبتدئين في خط الديواني 

غرفة التدريس في الطابق الثاني

العثمانيين  السلاطين  حكم  إبّان  الديواني  الخط  تطوير  تم 
سرّاً  وكان  العثماني،  الديوان  في  استخدامه  ليتم  القدماء 
الحكومية  المراسيم  كافة  بأن  علماً  السلطان،  قصر  أسرار  من 
والخطابات الملكية الصادرة عن البلاط العثماني في اسطنبول 
كانت تُكتب بالخط الديواني الذي يتميز بجماله وتناغمه. ندعو 
الأطفال الذين أكملوا دورات الرقعة الثلاث لمتابعة دراستهم 

للخط العربي وتعلم خط أكثر تعقيداً.

→

Arabic & English
  March 04, 11, 18, 25, 2017

1:00pm – 3:00pm
Children

Max. No. 10

العربية والإنجليزية
4، 11، 18، 25 مارس

1:00 – 3:00 بعد الظهرً
الأطفال

العدد الأقصى: 10
_

→

Arabic & English
   April 08, 15, 22, 29, 2017

1:00pm – 3:00pm
Children

Max. No. 10

العربية والإنجليزية
8، 15، 22، 29 أبريل

1:00 – 3:00 بعد الظهرً
الأطفال

العدد الأقصى: 10
_
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→

English
  April 01, 8, 15, 2017
11:00am – 12:30pm

8 – 11 Year olds
Max. No. 12

الإنجليزية
1، 8، 15 أبريل

11:00 صباحاً – 12:30 بعد الظهر
8 – 11 سنة

العدد الأقصى: 12
_

→

Arabic & English
 February – March 2017

 (see website for session 
dates and times)

0-3 years
Max. No. 15-30

اللغة العربية واللغة الانجليزية
فبراير -مارس 2017

)انظر موقع الإلكتروني لمعرفة 
مواعيد ومرات الجلسات(

3-0 سنوات
العدد الأقصى: 30-15 

_

JEWELS OF THE COURT
Debriefing Room

The Mughal Dynasty has been admired for hundreds 
of years. Their emperors were great patrons of the 
arts as well as strong, powerful warriors- and 
as a result, not only were beautiful monuments 
and paintings created, incredible jewels were 
also crafted .In this workshop, students will learn 
the fascinating history of the Mughal Dynasty ; 
and become familiar with their jewelry and its 
importance through drawing from observation. 
Together, we will go on a fun, Mughal-themed tour 
of our galleries and learn drawing techniques, 
while sketching our favorite pieces. After that, 
each student will produce a watercolor  painting of 
their favorite jewel, using color swatches and their 
newly learned drawing skills! 
  

PROGRAM CHILDREN’S 
MUSEUM

EARLY YEARS ADVENTURES
Fire Station Workshop 4

Inspired by the Fire Station’s latest exhibition, 
young children will explore color, shape, 
balance and movement through a series of  
creative activities. 

جواهر البلاط 
غرفة التوجيه

مئات  خلال  الإعجاب  من  الكثير  على  المغولية  السلالة  حازت 
السنين، وكان أباطرتها من أهم رعاة الفنون، كما كانوا محاربين 
المعمارية  الصروح  من  الكثير  إنتاج  كانت  والنتيجة  أشداء، 
يتعرف  الورشة  هذه  في  المجوهرات.  إلى  إضافة  واللوحات 
مجوهراتها  وعلى  المغولية  السلالة  تاريخ  على  الطلاب 
وأهميتها، من خلال مشاهدة القطع. ثم نذهب معاً في جولة 
المغولية  المقتنيات  على  للتعرف  العرض  قاعات  داخل  مرحة 
وتعلم تقنيات الرسم ووضع رسوم تخطيطية لقطعنا المفضلة. 
يقوم كل طالب بعد ذلك بصنع رسم بالألوان المائية لقطعة 
المجوهرات المفضلة لديه باستخدام حوامل الرسم والمهارات 

الجديدة التي تعلمها.

 بـرامـج مـتـحـف
الأطفال

مغامرات السنوات المبكرة 
مطافئ ورشة 4 

مستوحاة  من أحدث معرض في مركز مطافئ للفنون ، حيث 
والحركة   والتوازن  والشكل  اللون  الصغار  الأطفال  يستكشف 

من خلال سلسلة من الأنشطة الإبداعية.

الأطفال والشباب28



→

Arabic & English
   January 09, February 06, 

March 06, April 03, 2017
11:00am – 11:30am

 3 – 5 Year Olds
Max. No. 20

العربية والإنجليزية
9 يناير، 6 فبراير، 6 مارس، 3 أبريل

 11:00– 11:30 صباحاً
 5-3 سنوات

العدد الأقصى: 20
_

→

 Arabic & English
   January 25, 2017

4:00pm- 6:00pm
Youth

Max. No. 60

اللغة العربية واللغة الانجليزية
25 يناير 2017 -الرواق

 4:00 عصرا حتى 6:00 مساءاً
الشباب

العدد الأقصى: 60
_

STORY TELLING
SESSION MIA

STORY TIME
Library

This 30-minute interactive story time session for 
young children will include activities like making 
sock puppets, colouring and singing. 

TALK MATHAF

QATAR DEBATES
Mathaf  & Al Riwaq

Qatar Debate Centre, a member of "Qatar 
Foundation for Education, Education and 
Community Development", was established in 2008 
and is the national debating organization for Qatar,  
aims to shape the global citizens of today and 
the intellectual leaders of tomorrow in Qatar and 
the region, through the delivery of diverse debate 
learning programs featuring Arabic and English, in 
Qatar and the region. 
Students will debate topics related to the current 
exhibition, and modern and contemporary 
art practices.

جلسة وقت الحكاية في متحف 
الفن الإسلامي

وقت الحكاية
المكتبة

هذه جلسة تفاعلية مدتها 30 دقيقة مخصصة للأطفال الصغار 
وتشمل أنشطة مثل صنع عرائس من الجوارب، التلوين والغناء.

حديث متحف  

مناظرات دولة قطر
متحف الفن العربي / الرواق 

"مؤسسة  في  عضو  وهو  قطر،  دولة  مناظرات  مركز  أنشئ 
قطر للتربية والتعليم وتنمية المجتمع"، في عام 2008، وهو 
تشكيل  إلى  يهدف  قطر،  لدولة  الوطنية  للمناظرات  منظمة 
مواطنين عالميين اليوم وقادة الفكر غدا في قطر والمنطقة، 
المتنوعة  والمناظرات  النقاش  تعلم  برامج  تقديم  خلال  من 

باللغة العربية واللغة الإنجليزية، في قطر والمنطقة. 
بالمعرض  المتعلقة  الموضوعات  بمناقشة  الطلاب  ويقوم 

الحالي، والممارسات الفنية الحديثة والمعاصرة.
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PROGRAM MIA

USING OUR SENSES
SPECIAL EDUCATION WORKSHOP
Debriefing Room

Join us for a Special Education, colour-themed 
workshop as we learn about MIA’s collection of all 
things green!  Together we will use our senses to 
create a sculpture,  be introduced to colour theory, 
learn to make circles using different materials  
and produce Kandinsky-inspired emerald  
green paintings.  

PROGRAM MATHAF

STORYTIME AT MATHAF
Mathaf

Storytime at Mathaf is a collaborative program 
between the Maktaba Children’s Library and Mathaf 
that focuses on literacy through storytelling while 
relating to works of art on view at the museum for 
families of children ages 3-11. 
This program gives the opportunity to families with 
young children to explore art through storytelling 
and storytelling through art. Each session tackles 
a certain theme that highlights the artist’s work 
through subjects about myth, poetry, and history, 
in addition to reading, artwork analysis, and playful 
in-gallery activities.    
A new series of Storytime at Mathaf sessions is 
resumed in time for our latest exhibition Dia al-
Azzawi: A Retrospective, on view in two locations: 
Mathaf: Arab Museum of Modern Art in Education 
City and Qatar Museums Gallery, Al-Riwaq, near the 
Museum of Islamic Art.

برامج متحف الفن الإسلامي 

استخدام الحواس
ورشة تعليمية خاصة

غرفة التوجيه

تتمحور  التي  الخاصة  التعليمية  الورشة   هذه  في  شاركونا 
في  أخضر  هو  ما  كل  على  نتعرف  حيث  اللون،  موضوع  حول 
لتنفيذ  حواسنا  سنستخدم  المتحف.  مقتنيات  مجموعة 
صنع  طريقة  ونتعلم  الألوان،  نظرية  على  ونتعرف  منحوتة، 
 الدوائر باستخدام المواد المختلفة وتنفيذ لوحات خضراء زمردية 

بأسلوب كاندنسكي.

برامج متحف 

وقت سرد القصة في متحف
متحف الفن العربي والرواق 

وقت سرد القصة  في متحف هو برنامج مشترك بين مكتبة 
الأطفال ومتحف يركز على محو الأمية من خلال سرد القصص 
من خلال ربط الأعمال الفنية المعروضة في المتحف لعائلات 

الأطفال الذين تتراوح أعمارهم بين 11-3 سنة.  
البرنامج الفرصة للعائلات التي لديها أطفال صغار  يعطي هذا 
فرصة استكشاف الفن من خلال القص والسرد من خلال الفن. 
الضوء فيه على  تسليط  يتم  تتناول موضوع معين  كل جلسة 
الأسطورة  تتناول  التي  الموضوعات  خلال  من  الفنان  أعمال 
والشعر والتاريخ، بالإضافة إلى القراءة والتحليل الفني وأنشطة 

اللعب في المعرض. 
جلسات  في  القصة  سرد  من  جديدة  سلسلة  استئناف  يتم 
للفنان  بالمتحف  المحدد لأحدث معرض  الوقت  المتحف في 
متحف:  موقعين:  عرض  في  الانعكاسية،  العزاوي:  ضياء 
التعليمية ومعرض  المدينة  الحديث في  للفن  العربي  المتحف 

الرواق، بالقرب من متحف الفن الإسلامي.

Arabic & English
February 07, 14, 2017

10:15 am – 11:15 am
Families

Max. No. 8

العربية والإنجليزية
7، 14 فبراير

10:15– 11:15 صباحاً
العائلات

العدد الأقصى: 8
_

→

Arabic & English
January 10, 2017

February 18, 2017
March 18, 2017

April 15, 2017
May 13, 2017

10:30am – 12:00pm
Kindergarten, Early Primary, 

Primary (3 – 7 year olds)
Max. No. 25

اللغة العربية واللغة الانجليزية
يناير 10,2017

فبراير 18,2017
مارس 18,2017
ابريل 15,2017
مايو 13|,2017

10:30 صباحاً – 12:00 مساءً  
رياض الأطفال، المرحلة الابتدائية 

المبكرة، الابتدائية )من 3 سنوات  
حتى 11 سنة(

العدد الأقصى: 25
_

→
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ON-SITE MIA

VISIT THE LIBRARY WITH YOUR FAMILY
Library

Browse our collection of books with your family 
and find out more about Islamic Art and MIA's 
collection.  Visit our dedicated Children's Section 
to find incredible books about art and creativity. All 
ages are welcome.   

WORKSHOP CHILDREN’S 
MUSEUM

EARLY YEARS ADVENTURES
Fire Station

Inspired by the Fire Station’s latest exhibition, 
young children will explore color, shape, 
balance and movement through a series of  
creative activities.

في موقع متحف الفن 
الإسلامي 

زيارة المكتبة مع العائلة
المكتبة

المزيد  واكتشفوا  عائلاتكم  مع  كتبنا  مجموعة  على  اطلعوا 
زوروا  الإسلامي.  الفن  متحف  ومقتنيات  الإسلامي  الفن  عن 
حول  الكتب  أجمل  على  للتعرف  للأطفال  المخصص  القسم 

الفن والإبداع. نرحب بكافة الأعمار.

 برنامج متحف
الطفل  

مغامرات السنوات المبكرة
مطافئ مقر الفنانين 

مستوحاة من أحدث معرض لمحطة إطفاء الحريق، يستكشف 
خلال  من  والحركة  والتوازن  والشكل  اللون  الصغار  الأطفال 

سلسلة من الأنشطة الإبداعية.

Arabic & English
Sunday, Monday, Wednesday,  

12:00pm - 5:00pm
Families

Max. No. Not Restricted

العربية والإنجليزية
الأحد، الاثنين، الأربعاء، الخميس
12:00 ظهراً – 5:00 بعد الظهر

العائلات
العدد الأقصى: غير محدد

_

→

Arabic & English
February – March 2017

 (see website for session 
dates and times)

0-3 years
Max. No. 15-30

اللغة العربية واللغة الانجليزية
فبراير –مارس 2017 

)انظر إلى المكان الإلكتروني لتواريخ 
ومرات الجلسة(

3-0 سنوات 
العدد الأقصى: 30-15

_

→
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→

Arabic & English
Saturdays, February 26 

May 18, 2017
10:30 am -12:15 pm

 Family
Max. No. 25

العربية والإنجليزية  
يوم السبت، من الفترة 26 فبراير 

إلى 18 مايو2017
من الساعة 10:30 ص حتى 

الساعة 12:15م
العائلات

العدد الأقصى: 25
_

FAMILY WORKSHOP 
DEPARTMENT OF EDUCATION

FAMILY PORTRAITS
Fire Station Studio

Picasso and Giacometti both used to represent 
their families: brother and sisters, parents, wives,
Children and cousins. Some examples of 
Giacometti’s and Picasso’s portraits of their family 
members will be shown and discussed.
In the practical part of the workshop all participants 
will represent—in pastel or using collage--a 
member of their family, using the materials and 
techniques of their liking. Parents and children are 
invited to observe each other and paint from life.

ورشة عمل عائلية
)القسم التعليمي ( 

صور العائلة 
ستوديو مطافئ 

أسرهم  أفراد  تمثيل  على  وجياكوميتي  بيكاسو  من  كلٌّ  اعتاد 
وأبناء  والأطفال  والزوجات  والآباء  والأخوات  الأخوة  مثل: 
عمومتهم. وسيتم عرض بعض الأمثلة من الصور التي رسمها 

جياكوميتي وبيكاسو لأفراد أسرهم ومناقشتها.
المشاركون-  سيمثل  العمل  ورشة  من  العملي  الجزء  في 
وذلك  أسرتهم،  أعضاء  أحد  الكولاج-  أو  الباستيل  باستخدام 
باستخدام مواد وتقنيات يختارونها بأنفسهم،والدعوة موجهة 
وهم  بعضهم  لمشاهدة  والأطفال  والأمهات  الآباء  إلى 

يرسمون صورا من واقع الحياة.

الـعـــائلات36
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SCHOOL WORKSHOP
MIA

GEOMETRY IN ISLAMIC ART
Debriefing Room

This workshop will allow students to learn about 
different designs in Islamic art found in many of 
the museum’s objects and gegins with a tour in 
the permanent galleries.  They will then investigate 
basic concept of geometric design in Islamic art 
and using basic geometric instruments like the 
compass and ruler, they will construct the division 
of a circle to create a variety of shapes such as 
hexagons and stars.  The complexity of the shapes 
produced will depend on the age of the students. 

SCIENCE IN ART
Debriefing Room

In this workshop, students learn about the scientific, 
decorative and social roles of one of the most well-
known traditional astronomical instruments, the 
astrolabe. The visually stunning collection at MIA 
will be the basis of this workshop where students 
will gain an understanding of the astrolabe’s 
function and form.  Students will deepen their 
understanding by creating their own astrolabe. The 
complexity and focus of the workshop will increase 
with the age of the students.

→

English and Arabic
 Every Sunday, Monday, 

Wednesday, Thursday
8:30am - 10:30am

Early Primary-Secondary 
(5-18 Year Olds)

Max. No. 25

العربية والإنجليزية
الأحد، الاثنين، الأربعاء، الخميس

8:30 – 10:30 صباحاً
من الابتدائية الأولى - الثانوية

 )5 – 18 سنة(
العدد الأقصى: 25

_

→

 Arabic & English 
Every Sunday, Monday, 
Wednesday, Thursday

8:30am - 10:30am
Early Primary-Secondary 

(5-18 Year Olds)
Max. No. 25

 العربية  والإنجليزية
الأحد، الاثنين، الأربعاء، الخميس

8:30 – 10:30 صباحاً
من الابتدائية الأولى - الثانوية

 )5 – 18 سنة(
 العدد الأقصى: 25

_

الورش المدرسية في متحف 
الفن الإسلامي

الهندسة في الفن الإسلامي
غرفة التوجيه

الفن  تصاميم  على  يطلعوا  أن  للطلاب  الورشة  هذه  تسمح 
الإسلامي المختلفة التي تظهر في الكثير من روائع المتحف. 
على  جولة  خلال  من  الإسلامي  الفن  على  الطلاب  يتعرف 
قاعات العرض الدائمة، ويتحرّون المفاهيم الأساسية للتصميم 
الهندسي في الفن الإسلامي. وباستخدام الأدوات الهندسية 
الأساسية مثل الفرجار والمسطرة يقوم الطلاب بإنشاء جزء من 
دائرة لصنع مجموعة من الأشكال السداسية والنجوم. يعتمد 

تعقيد الأشكال على عمر الطلاب.

العلوم في الفن
غرفة التوجيه

الأسطرلاب. ستكون مجموعة متحف الفن الإسلامي الرائعة 
الورشة، حيث سيغتنم الطلاب  من الأسطرلابات أساس هذه 
الفرصة للتعرف على وظائف الأسطرلابات وأشكالها، وتعميق 
يتفاوت  الأسطرلابات.  من  عناصر  صناعة  خلال  من  معارفهم 

تعقيد الورشة وتركيزها حسب عمر الطلاب.
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INSPIRED BY IMPERIAL THREADS
Debriefing Room

TBC 

PAINT, POTS AND FLOWERS
Debriefing Room

How can young learners study the art of Islimi 
design? By learning drawing techniques and having 
fun, of course! In this workshop they will be taken 
on a 'floral and folial' inspired tour of the galleries 
then create their own Islimi-inspired vases using 
mixed media and MIA’s objects as inspiration.

ENCHANTED GARDENS
FLORAL DESIGNS IN ISLAMIC ART
Debriefing Room

Students will enter the rich world of botanical 
designs found in Islamic art where they will 
discover the different plants and flowers that 
decorate many of the objects in the MIA collection. 
Students will learn about the biology of flowers 
while practicing basic drawing techniques and 
either make a composition of stylized plants using 
watercolors (Grades 3 – 6) or trace and outline to 
imitate the illumination method using chalk pastels 
(Grades 7 – 12).

→

Arabic & English
Every Sunday, Monday, 
Wednesday, Thursday

8:30am - 10:30am
Early Primary-Secondary 

(5-18 Year Olds)
Max. No. 25

العربية والإنجليزية
الأحد، الاثنين، الأربعاء، الخميس

8:30 – 10:30 صباحاً
من الابتدائية الأولى - الثانوية

)5 – 18 سنة(
العدد الأقصى: 25

_

→

Arabic & English
Every  Sunday, Monday, 

Wednesday, Thursday
8:30am - 10:30am

Kindergarten-Early Primary 
(3-7 Year Olds)

Max. No. 25

 العربية والإنجليزية
الأحد، الاثنين، الأربعاء، الخميس

8:30 – 10:30 صباحاً
الروضة – الابتدائية الأولى

)3 – 7 سنوات(
العدد الأقصى: 25

_

→

Arabic & English
Every Sunday, Monday, 
Wednesday, Thursday

8:30am - 10:30am
Primary-Secondary

(8-18 Year Olds)
Max. No. 25

العربية والإنجليزية
الأحد، الاثنين، الأربعاء، الخميس

8:30 – 10:30 صباحاً
الابتدائية - الثانوية

)8 – 18 سنة(
العدد الأقصى: 25

_

استلهاماً من معرض نسيج الإمبراطوريات
غرفة التوجيه

 TBC

تلوين، أصص وزهور
غرفة التوجيه

كيف يمكن للمتعلمين الصغار دراسة فن التصميم الإسلامي؟ 
بتعلم تقنيات الرسم والتسلية طبعاً! يُؤخذ الأطفال في هذه 
الحيوانية والنباتية ضمن قاعات  الحياة  الورشة في جولة على 
التصاميم  من  مستلهمة  مزهريات  يرسمون  ثم  المتحف، 
الإسلامية التي شاهدوها باستخدام وسائط مختلطة وقطع 

المتحف.

الحدائق المسحورة
التصاميم النباتية في الفن الإسلامي

غرفة التوجيه

الفن  في  المنتشرة  النباتية  التصاميم  عالم  الطلاب  يدخل 
تزين  التي  المختلفة  والزهور  النباتات  ويكتشفون  الإسلامي، 
الكثير من القطع الفنية في مجموعة المتحف. يطلع الطلاب 
في الورشة على بيولوجية الزهور من خلال الرسم ثم يصنعون 
المائية  الألوان  باستخدام  المزخرفة  النباتات  من  تنسيقاً 
لمحاكاة طريقة  الرسم  ويحددون  يتتبعون  أو   )3-6 )الصفوف 

الزخرفة باستخدام الألوان الطبشورية )الصفوف 7 – 12(.
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CALLIGRAPHY WORKSHOP
2nd Floor Teaching Room

Individual calligraphy workshops are available 
during the morning each week for school groups 
(8-18 year olds) to explore historic Naskh and 
Ruq'ah Arabic scripts.  Please contact MIA for 
further details. 

SCHOOL WORKSHOP
MATHAF

“DAFATIR” BOOK MAKING WORKSHOP
Mathaf

Afterschool Activity 
Kalimat wa dafātir (Images and Words) is a themed 
lesson that explores the relationship between 
image and text as an important technique of the 
artist al-Azzawi’s personal interpretation of the 
artist's book which he called the daftar [pl. dafatir]. 
Students learn to personalize their own 
interpretations through images and words in a 
book making activity after visual analysis and 
discuss of the artist’s books in the galleries.

ورشة الخط
غرفة التدريس في الطابق الثاني

تتوفر ورش خط فردية للمجموعات المدرسية )8 – 18 سنة( 
خلال فترة الصباح من كل أسبوع من أجل التعرّف على خطيّ 
النسخ والرقعة التاريخيين. لمزيد من المعلومات الرجاء التواصل 

مع متحف الفن الإسلامي.

الورش المدرسية في متحف 
الفن الإسلامي

"دفاتر" ورشة عن كيفية صناعة الكتب
متحف الفن العربي 

نشاط بعد دوام اليوم الدراسي  
ورشة كلمات ودفاتر عبارة عن دروس تبحث في العلاقة بين 
العزاوي  الفنان  يستخدمها  مهمة  تقنية  وهي  والنص  الصورة 
كتابه  في  عنها  تحدث  والذي  للكتاب  الشخصي  تفسيره  في 

"الدفاتر".
يتعلم الطلاب تطبيق تفسيراتهم الذاتية على الصور والكلمات 
البصري ومناقشة  التحليل  بعد  الكتب  من خلال نشاط تصنيع 

كتاب الفنان في صالات العرض.

→

Arabic & English 
Every Sunday, Monday, 
Wednesday, Thursday

9:00am - 11:00am
Primary, Preparatory, 

Secondary (8-18 Year olds)
Max. No. 20

العربية والإنجليزية
الأحد، الاثنين، الأربعاء، الخميس

9:00– 11:00 صباحاً
المراحل الابتدائية، الإعدادية، 

الثانوية )8 – 18 سنة(
العدد الأقصى: 20

_

→

Arabic & English
Tuesday,

January 10 & 24, 2017
Tuesday,

February 07 & 21, 2017
Tuesday,

March 07 & 21, 2017
Tuesday,

April 04 & 11, 2017
4:00pm – 6:00pm

Preparatory (12-14 Year 
Olds); Secondary (15-18 

Year Olds)
Max. No. 20

اللغة العربية واللغة الإنجليزية 
الثلاثاء 10 و24 يناير 2017
الثلاثاء 7 و21 فبراير 2017
الثلاثاء 7 و21 مارس 2017
الثلاثاء 4 و11 أبريل 2017
4:00 مساءً – 6:00 مساءً 

المرحلة الاعدادية )12-14سنه ( 
المرحلة الثانوية )15-18سنه(

العدد الأقصى: 20
_
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→

English & Arabic
February  12, 2017

 May  18, 2017 
Two one-hour long 

presentations, scheduled at 
a time requested by school

Grades  5 - 12
Max. No. 30

اللغة العربية واللغة الإنجليزية
فبراير  12,2017 مايو    18,2017 

عرضين لمدة ساعة واحدة في 
الوقت الذي تحدده المدرسة 

الصف 5 – 12 
العدد الأقصى: 30

_

→

Arabic & English
Sundays and Thursdays, 

February 26 – May 18, 2017
10:30am-11:45am

Early Primary, 5-7 Year Olds
Max. No. 30

العربية والإنجليزية  
يومي الأحد والخميس، من الفترة 
من 26 فبراير حتى 18 مايو 2017

 من الساعة 10:30 ص حتى
الساعة 11:45 ص 

 المرحلة الابتدائية من
سن 5 إلى 7 سنوات
العدد الأقصى: 30

_

SCHOOL WORKSHOP
SPORTS MUSEUM

SPORTS AND OLYMPIC
MUSEUM PRESENTATION
Independent Schools

Sports and Olympic Museum will soon open 
its doors to the children and adults of Qatar. Its 
education team will visit Independent Schools 
and present the museum in its entirety so that the 
teachers and students get to know what they will 
see in the museum and how to access it. They will 
also be introduced to its collection and told how it 
can complement the school curriculum.

SCHOOL WORKSHOP 
DEPARTMENT OF EDUCATION

COLLAGE OF YOUR IMAGINATION
Fire Station Studio

The exhibition Picasso-Giacometti features some 
funny portraits: squared people, yellow skin, eyes 
in the middle of a strange face…And why not? 
Maybe it is the way the things really are! 
In this collage-making workshop the children will 
be challenged on the question of the point of view! 
Helped by the teacher and gallery educators, the 
children draw two faces on a colored sheet of 
paper, preferably on different angles – if possible 
for them. Then they exchange one of their drawings 
with their comrades. They cut them and then mix 
the pieces of the faces as in a jigsaw puzzle and 
stick them on a white sheet of paper.

 ورش عمل المدارس
في متحف الرياضي 

عرض المتحف الرياضي
و الأولمبي 

المدارس المستقلة  

الأطفال  أمام  قريبًا  أبوابه  الأولمبي  الرياضي  المتحف  يفتح 
المتحف  عمل  فريق  وسيقوم  قطر.  دولة  في  والراشدين 
وعرض  المستقلة  المدراس  بزيارة  والتعليم  التربية  مجال  في 
بالمتحف  والمعلمين  الطلاب  لتوعية  المتحف  عن  معلومات 
مجموعة  بتقديم  الفريق  سيقوم  كما  إليه.  الوصول  وكيفية 
مساهمته  مدى  وتوضيح  والمعلمين  الطلاب  إلى  المتحف 

التكميلية في مناهج المدرسة.

ورشة عمل مدرسية
للإدارة التعليمية 

كولاج من وحي خيالك   
ستوديو مطافئ   

المضحكة:  الصور  بعض  جياكوميتي  بيكاسو-  معرض  يضم 
في  وعيونهم  صفراء  وبشرة  مربع  بشكل  الأشخاص  ورسم 
أحد  هذا  يكون  ربما  لا؟  ولما   ... الغريبة  وجوههم  منتصف 

أشكال الأشياء في الواقع!
في هذه الورشة المخصصة للفن التلصيقي، سيتم إجراء تحدي 
بين الأطفال عن طريق أسئلة لإبداء وجهة نظرهم بمساعدة 
المعلم ومسؤولو المعرض، كما يقوم الأطفال برسم وجهين 
إن   - مختلفة  زوايا  على  تكون  أن  ويفضل  ملونة،  ورقة  على 
رفاقهم.  برسومات  تبادل رسوماتهم  أمكنهم ذلك. ويمكنهم 
ثم يقطعونها ومن ثم يخلطون هذه القطع كما هو الحال في 

ألعاب الأحجية ويلصقونها على ورقة. 
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SCHOOL WORKSHOP 
DEPARTMENT OF EDUCATION

FULL FACE PROFILE
Fire Station Studio

The exhibition Picasso-Giacometti features some 
funny portraits: 
Why are Picasso’s portraits both full-face and in 
profile?
Firstly, he remembers his Cubist experiments and 
wants to show all the sides of what he draws by 
turning around it. But, like the Egyptians, he also 
chooses to represent the object according to its 
most representative profile. For example, one 
recognizes a nose or a foot better from profile 
while the eyes are usually drawn full face!
Make a portrait of yourself or your friend using 
Picasso’s technique!
The QM educators are going to take and print two 
pictures of you, one in profile and one full-face. 
With those two photos, create your portrait using 
Picasso as a guideline, by combining elements 
from your photos in profile and in full-face.

DREAM COME TRUE
Fire Station Studio

The exhibition Picasso-Giacometti features works 
that look like they came out of someone’s dream…
or a nightmare. The facilitator explains surrealism 
and its relation to dream and automatism.
The students could then have exercises such as: If 
you were to draw your dream what would it look 
like? Maybe you could make the landscape of your 
dreams? Giacometti created the surrealistic object: 
after him, surrealists liked to put objects together 
that were not normally seen together like a lobster 
phone for example. What strange new objects will 
you create today?

 ورشة عمل
) القسم التعليمي (

شكل الوجه بالكامل 
ستوديو مطافئ  

يضم معرض بيكاسو- جياكوميتي بعض الصور المضحكة:
لماذا يصور بيكاسو الوجه الكامل أو الوجه بشكل جانبي؟ 

أولً، لأنه يتذكر تجاربه التكعيبية ويريد أن يظهر كل جوانب ما 
يرسمه من خلال الدوران حوله. ولكنه- مثل المصريين القدماء- 
اختار أيضا تمثيل الأشياء المرسومة وفقًا لأبرز شكل لها. فعلى 
بشكل  القدم  أو  الأنف  على  المرء  يتعرف  قد  المثال،  سبيل 
أفضل إذا تم رسمهما من الجانب، بينما عادة ما ترسم العيون 

بشكل كامل!
ارسم صورة لنفسك أو صديقك باستخدام أسلوب بيكاسو!

وطباعة  باختيار  سيقومون  الوطني  قطر  بمتحف  المرشدون 
صورتين لك، إحداهما بالشكل الجانبي والأخرى بالوجه الكامل. 
وباستخدام هاتين الصورتين، صمم صورتك باستخدام أسلوب 
بيكاسو كدليل، من خلال الجمع بين عناصر من صورك بشكل 

جانبي والوجه الكامل. 

تحقيق الحلم 
ستوديو مطافئ 

تبدو وكأنها  التي  بالأعمال  بيكاسو- جياكوميتي  يتميز معرض 
مرشد  يشرح  حيث  كابوس.  أو   ... ما  شخص  حلم  من  خرجت 

المتحف هذه السريالية وعلاقتها بالحلم والتلقائية.
رسمت  لو  مثل:  التدريبات  ببعض  يقوموا  أن  للطلاب  ويمكن 

حلمك، كيف سيبدو؟ ربما سيبدو كمشهد من أحلامك؟ 
حيث أبدع جياكوميتي العمل السريالي، ولكن من بعده فضل 
مشاهدتها  يمكن  لا  بطريقة  معًا  الأشياء  وضع  السرياليون 
البحر على هاتف. فما هي  عادة معًا مثل صورة لحيوان جراد 

الأشياءالغريبة الجديدة التي ستصممها اليوم؟

→

Arabic & English 
Mondays,

February 26 - May 18, 2017
10:30am-11:45am

Primary, 8-11 Year Olds
Max. No. 30

العربية والإنجليزية
يوم الاثنين، من الفترة 26 فبراير 

إلى 18 مايو 2017
 من الساعة 10:30 ص حتى

الساعة 11:45ص 
 المرحلة الابتدائية من

عمر 8 إلى 11 سنة
العدد الأقصى: 30

_

→

Arabic & English 
Tuesdays and Wednesdays, 
February 26 – May 18, 2017

10:30am-11:45am
Preparatory, 12-14 Year 
Olds; Secondary, 15-18 

Year Olds
Max. No. 30

العربية والإنجليزية  
يومي الثلاثاء والأربعاء، من الفترة 

26 فبراير إلى 18 مايو 2017
 من الساعة 10:30 ص حتى

الساعة 11:45ص 
المرحلة الإعدادية، من عمر 12إلى 

14 سنة. والمرحلة الثانوية، من عمر 
15إلى 18 سنة

العدد الأقصى: 30
_
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SCHOOL TOUR
MIA

GROUP TOURS
MIA Galleries

Tours of MIA’s permanent collection, special 
exhibitions and library are available for school and 
other educational groups.   Available throughout 
the year,  tours include our popular Science in Art 
tour for Grades 4-12.  Linked to SEC-approved 
curriculum, these are engaging and exciting 
opportunities to explore science and art topics 
through MIA’s objects.  All group tours must be 
booked at least a week in advance.  For further 
details on our tours, please visit www.mia.org.qa.

SCHOOL TOUR
DEPARTMENT OF EDUCATION

MASTERS OF MODERN ART
Fire Station Gallery

The interactive guided tour of the Picasso-
Giacometti exhibition will present these two major 
artists in the context of Western Modern Art. 
The students will be asked questions about the 
exhibits, as well as general questions about art and 
history of the period. They will be asked to reflect 
on the possible meaning of the artworks and their 
own visceral responses to them. The educators will 
focus on specific works, tell short stories about 
them, and contextualize the artworks within their 
historic and artistic setting. Through these stories 
and explanations, the artworks will be made 
accessible to audiences of various ages

الجولات المدرسية في متحف 
الفن الإسلامي

الجولات الجماعية 
قاعات متحف الفن الإسلامي 

الخاصة  والمعارض  الدائمة  المقتنيات  على  جولات  تتوفر 
وعلى  التعليمية.  المجموعات  من  وغيرها  للمدارس  والمكتبة 
مدار العام تتوفر جولات تشمل جولة العلوم في الفن للصفوف 
المجلس  في  المقررة  بالمناهج  الجولات  ترتبط   .12  –  4 من 
الأعلى للتعليم، وهي فرصة رائعة وجذابة لاستكشاف مواضيع 
العلوم والفنون من خلال مقتنيات المتحف. يجب حجز الجولات 
قبل أسبوع على الأقل. لمزيد من التفاصيل حول جولاتنا يرجى 

.www.mia.org.qa زيارة

 

الجولات المدرسية في متحف 
الفن الإسلامي

الجولات الجماعية 
معرض مركز مطافئ للفنون 

هذين  جياكوميتي  بيكاسو-  لمعرض  التفاعلية  الجولة  تقدم 
يوجه  المعاصر. حيث  الغربي  الفن  الكبيرين في سياق  الفنانين 
عامة  أسئلة  عن  فضلا  المعروضات،  حول  أسئلة  الطلاب 
التفكير  منهم  ويطلب  الحقبة.  تلك  في  والتاريخ  الفن  حول 
ويركز  نحوها.  وتفاعلهم  الفنية  الأعمال  عن  انطباعهم  في 
المعلمون على أعمال محددة، ويسردون قصصًا قصيرة عنها، 
ويقومون بتأطير الأعمال الفنية ضمن إطارها التاريخي والفني. 
ومن خلال هذه القصص والشروحات، حيث تتاح الأعمال الفنية 

للجمهور من مختلف الأعمار. 

→

Arabic & English 
Every Sunday, Monday, 
Wednesday, Thursday

 8:30am - 11:30am
Kindergarten-Secondary 

(3 - 18 Year Olds)
Max. No. 25

 العربية والإنجليزية
 الأحد، الاثنين، الأربعاء، الخميس

8:30 – 11:30 صباحاً 
 من الروضة إلى المرحلة
الثانوية )3 – 18 سنة( 

العدد الأقصى: 25
_

→

Arabic & English 
Sunday-Thursday, February 

26 – May 18, 2017
8:30am-9:30am;
9:30am-10:30am

Early Primary 5-7 Years; 
Primary 8-11; Preparatory 

12-14; Secondary 15-18
Max. No. 25

العربية والإنجليزية  
 يومي السبت والخميس، من 

الفترة 26 فبراير إلى 18 مايو 2017
من الساعة 8:30 ص حتى 

09:30ص؛ ومن الساعة 09:30ص 
حتى الساعة 10:30ص  

المرحلة الابتدائية المبكرة من 
عمر 5 إلى 7 سنوات. والمرحلة 

الابتدائية من عمر 8 إلى 11سنة، 
والمرحلة الإعدادية من عمر 12 

إلى 14 سنة، والمرحلة الثانوية من 
عمر 15إلى 18 سنة
العدد الأقصى: 30

_
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SCHOOL PROGRAM 
CHILDREN’S MUSEUM

CREATIVE ARTS PROGRAMME
Fire Station

Inspired by the Fire Station’s latest exhibition, 
students will respond in a range of media, including 
painting, sculpture and print-making to create their 
own artworks.

SCHOOL PROGRAM
MATHAF

QISAS WA ASÁTÍR
(LEGENDS AND MYTH)
Mathaf

Based on the important historical and popular 
texts from history in the region such as 1001 
Nights, Layla and Majnun, and the Epic of 
Gilgamesh. Students engage with artwork through 
critical analysis and discussion, followed by an  
art making workshop.

برامج المدارس في متحف 
الأطفال

برنامج الفن الإبداعي 
مطافئ  

للفنون، سيتعلم  مستوحاة  من أحدث معرض بمركز مطافئ 
والنحت  الرسم  مثل  الوسائط  من  مجموعة  عن  الطلاب 

والطباعة لإبداع أعمالهم الفنية الخاصة. 

برنامج المدارس في متحف 
الفن العربي 

قصص و أساطير 
متحف الفن العربي   

مستوحاة من النصوص التاريخية المشهورة في المنطقة مثل 
يتناول  جلجامش،  وملحمة  والمجنون  وليلى  وليلة  ليلة  ألف 
الطلاب العمل الفني من خلال مناقشة وتحليل نقدي، يتبعها 

ورشة عمل في صناعة الفن. 

→

Arabic & English 
February 2017

(see website for session 
dates and times)

7 - 12 years
Max. No. 15

العربية والإنجليزية
 فبراير 2017 

)راجع الموقع لتواريخ
وأوقات المحاضرات( 

7-12 سنه 
العدد الأقصى: 15

_

→

Arabic & English 
October 23, 2016

April 14, 2017
8:30am – 11:30am

Early Primary, Primary, 
Preparatory, Secondary ( 

5-18 Year Olds)
Max. No. 25

العربية والإنجليزية
 23 أكتوبر 2016 – 14 أبريل 2017   

8:30 صباحًا – 11:30 صباحًا 
المرحلة  الابتدائية المبكرة والمرحلة 

الابتدائية والمرحلة الإعدادية 
والمرحلة الثانوية )5-18 سنوات( 

العدد الأقصى: 25
_
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KALIMAT WA DAFÁTIR
(IMAGES AND WORDS)
Mathaf

Kalimat wa dafātir (Images and Words) is a themed 
lesson that explores the relationship between 
image and text as an important technique of the 
artist al-Azzawi’s personal interpretation of the 
artist's book which he called the daftar [pl. dafatir]. 
The lesson introduces the art of daftar making 
emphasizing the artist’s attempts in reviving 
medieval history of manuscript illustration in 
book making. Students learn to personalize their 
own interpretations through images and words in 
a book making activity after visual analysis and 
discuss of the artist books in the galleries.

LOU KÁNA
(HOUROUFYA AND ABSTRACTION)
Mathaf

This lesson is based on the work “Lou Kāna (If 
So)” by Dia al-Azzawi.  The lesson discusses the 
migration of forms in Arabic letters and abstraction, 
where the artist depended on the basic and organic 
formation Arabic letters used as mere shapes and 
forms.  Students engage with artwork through 
critical analysis and discussion in the galleries, 
followed by an art making workshop.

AL SHÁHID (THE WITNESS)
Al Riwaq

This is a themed lesson inspired by the artist 
work titled “Witness of Our Times” and “The 
Body’s Anthem”, the lesson focuses on the artist’s 
perspective on the political situation in the region.  
Students will learn art analysis of artworks while 
discussing important topics around conflict and 
peace, followed by a print making workshop.

كلمات و دفاتر  
متحف الفن العربي    

ورشة كلمات ودفاتر عبارة عن دروس تبحث في العلاقة بين 
العزاوي  الفنان  يستخدمها  مهمة  تقنية  وهي  والنص  الصورة 
كتابه  في  عنها  تحدث  والذي  للكتاب  الشخصي  تفسيره  في 
"الدفاتر". تعرض الدروس كيفية صناعة الدفاتر التي تؤكد على 
باليد  المرسومة  الإيضاحية  الصور  فن  لإحياء  الفنان  محاولات 

خلال فترة العصور الوسطى في عملية صناعة الكتاب. 
يتعلم الطلاب تطبيق تفسيراتهم الذاتية على الصور والكلمات 
البصري ومناقشة  التحليل  بعد  الكتب  من خلال نشاط تصنيع 

كتاب الفنان في صالات العرض.  

لو كان
)حروفية وتجريد(  

متحف الفن العربي 

هذا الدرس مستمد من العمل الفني لضياء العزاوي "لو كان". 
والتجريد  العربية  الحروف  أشكال  تطوير  في  الدرس  يبحث 
العربية  للحروف  الأساسي  التكوين  على  الفنان  يعتمد  حيث 
الفني من خلال  العمل  الطلاب  يتناول  كأشكال.  المستخدمة 
مناقشة وتحليل نقدي، يتبعها ورشة عمل في صناعة الفن.     

 

لو كان )حروفية وتجريد(  
الرواق     

على  "الشاهد  باسم  الفنان  عمل  من  مستوحى  الدرس  هذا 
الفنان  نظر  وجهة  على  يركز  حيث  الجسد"  و"نشيد  أوقاتنا" 
اتجاه الوضع السياسي في المنطقة. سيتعلم الطلاب التحليل 
الفني للأعمال الفنية إلى جانب مناقشة موضوعات هامة حول 

الصراع والسلام، يتبعها ورشة طباعة.  

→

Arabic & English 
October 23, 2016

April 14, 2017
8:30am – 11:30am

Max. No. 25

العربية والإنجليزية
23 أكتوبر 2016 – 14 أبريل 2017  

8:30 صباحًا – 11:30 صباحًا 
المرحلة الابتدائية المبكرة والمرحلة 

الابتدائية والإعدادية والثانوية 
)5-18 سنوات( 

العدد الأقصى: 25
_

→

Arabic & English 
October 23, 2016

April 14, 2017
 8:30am – 11:30am

Early Primary, Primary, 
Preparatory, Secondary ( 

5-18 Year Olds)
Max. No. 25

العربية والإنجليزية
23 أكتوبر 2016 – 14 أبريل 2017  

8:30 صباحًا – 11:30 صباحًا 
المرحلة الابتدائية المبكرة والمرحلة 

الابتدائية والإعدادية والثانوية 
)5-18 سنوات( 

العدد الأقصى: 25
_

→

Arabic & English 
October 23, 2016

April 14, 2017
8:30am – 11:30am

Preparatory, Secondary
 ( 12-18 Year Olds )

Max. No. 25

العربية والإنجليزية
23 أكتوبر 2016 – 14 أبريل 2017    

8:30 صباحًا – 11:30 صباحًا
المرحلة الإعدادية والثانوية

)12-18 سنوات( 
العدد الأقصى: 25

_
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YATIR AL-HAMAM
(CONFLICT AND PEACE)
Al Riwaq

The themed tour and workshop, Yatiral-hamam 
(Conflict and Peace), is inspired by the work “Facing 
His Dove”.  The lesson focuses on the artist’s 
perspective on the symbolism and representation 
of on conflict and peace.  Students engage with 
artwork through critical analysis and discussion, 
followed by an art making workshop.

KHAMAT
(EXPERIMENTING WITH MATERIALS)
Mathaf and Al Riwaq

The lesson emphasizes the artist’s wide range of 
material use and forms throughout his oeuvre. The 
Khamāt (Experimenting with materials) workshop 
explores the artist’s wide range of material use and 
forms. Students learn the use of different materials 
using everyday objects and art materials to create 
their own work inspired by the artworks discussed 
in the guided.

THULATHI
(LOOKING AT SCULPTURES)
Mathaf and Al Riwaq

The Thulathi (Looking at sculptures) lesson 
examines sculptural works of the artist, through 
shape, form and symbolism, with special look at 
the “Desert Rose” part of the Qatari environment.  
Students engage with artwork through critical 
analysis and discussion in the galleries, followed 
by an art making workshop.
*An actual Desert rose object is being borrowed 
from the National Museum of Qatar and will be 
used in the workshop.

يطير الحمام
)الصراع والسلام(

الرواق   

 جولة وورشة عمل "يطير الحمام" )الصراع والسلام( مستوحاة  
من عمل "مواجهة الحمامة". يتناول الدرس وجهة نظر الفنان 
على رمزية وتمثيل الصراع والسلام. وسيتعلم الطلاب التحليل 

الفني للأعمال الفنية و مناقشتها، يليها ورشة صناعة الفن. 

\

خامات
)تجربة المواد(

متحف الفن العربي/الرواق   

يركز الدرس على مجموعة المواد التي يستخدمها الفنان خلال 
مجموعة  المواد(  )تجربة  الخامات  ورشة  تستكشف  أعماله. 
المواد التي يستخدمها الفنان. يتعلم الطلاب استخدام المواد 
لإبداع  الفنية  والمواد  المعروضات  في  المختلفة  والخامات 
أعمالهم الخاصة المستوحاة من الأعمال الفنية المذكورة في 

الدليل.

الثلاثي
)تأمل التماثيل(

متحف الفن العربي/الرواق   

لثلاثي )تأمل التماثيل( هو عبارة عن درس لتأمل الأعمال النحتية 
للفنان وتحليلها من حيث الشكل والتكوين والرمزية، مع اهتمام 
وسيتعلم  القطرية.  للحكومة  التابعة  الصحراء"  "وردة  بـ  خاص 
الطلاب التحليل الفني للأعمال الفنية ومناقشتها في صالات 

العرض، يليها ورشة صناعة الفن. 
تم اقتراض "وردة صحراء" فعليًا من المتحف الوطني القطري 

وستستخدم في ورشة العمل. 

 

→

Arabic & English 
October 23, 2016

April 14, 2017
8:30am – 11:30am

Early Primary, Primary 
(5-11 Year Olds)

Max. No. 25

العربية والإنجليزية
23 أكتوبر 2016 – 14 أبريل 2017   

8:30 صباحًا – 11:30 صباحًا 
المرحلة الابتدائية المبكرة والمرحلة 

الابتدائية )5-11 سنوات(
العدد الأقصى: 25

_

→

Arabic & English 
October 23, 2016

April 14, 2017
8:30am – 11:30am

Early Primary, Primary, 
Preparatory, Secondary

(5-18 Year Olds)
Max. No. 25

العربية والإنجليزية
23 أكتوبر 2016 – 14 أبريل 2017   

8:30 صباحًا – 11:30 صباحًا 
متحف الفن العربي / الرواق 

المرحلة الابتدائية المبكرة والمرحلة 
الابتدائية والإعدادية والثانوية 

)5-18 سنوات(
العدد الأقصى: 25

_

→

Arabic & English 
October 23, 2016

April 14, 2017
 8:30am – 11:30am

Early Primary, Primary, 
Preparatory, Secondary

(5-18 Year Olds)
Max. No. 25

العربية والإنجليزية
23 أكتوبر 2016 – 14 أبريل 2017    

8:30 صباحًا – 11:30 صباحًا
المرحلة الابتدائية المبكرة والمرحلة 

الابتدائية والإعدادية والثانوية 
)5-18 سنوات(

العدد الأقصى: 25
_
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HANDS & EYES
Mathaf and Al Riwaq

Hands & Eyes is a fun and creative lesson for young 
students to examine and experiment how Al-Azzawi 
arranged traditional triangular motifs and the eyes 
of human figures and Sumerian figurines into 
an assemblage representing different portraits.  
Students will discuss specific works followed by a 
collage workshop.

ON-SITE MIA

LIBRARY TOURS &
RESEARCH SERVICES
Library

Browse the collection of books and find out more 
about Islamic Art and the museum's collection.  
MIA's Library team is available to help you with 
your research and finding more information about 
Islamic Art.

الأيادي والعيون
متحف الفن العربي/الرواق    

الأيادي والعيون هي ورشة عمل ممتعة وإبداعية لاستكشاف 
الشكل  مثلثة  الزخارف  بتنظيم  العزاوي  الفنان  قام  كيف 
تركسي  في  السومرية  والتماثيل  البشرية  والعيون  التقليدية 
الخاصة  الأعمال  بعض  الطلاب  سيناقش  مختلفة.  صور  يمثل 

يليها بعد ذلك ورشة كولاج. 

في الموقع

جولات المكتبة
وخدمات البحث 

المكتبة 

الفن  عن  المزيد  واكتشفوا  كتبنا  مجموعة  على  اطلعوا 
المكتبة  فريق  الإسلامي.  الفن  متحف  ومقتنيات  الإسلامي 
من  المزيد  وإعطائكم  أبحاثكم  في  لمساعدتكم  مستعد 

المعلومات حول الفن الإسلامي.

 

→

Arabic & English 
October 23, 2016

April 14, 2017
8:30am – 11:30am

Kindergarten, Early Primary 
( 3-7 Year Olds)

Max. No. 25

العربية والإنجليزية
23 أكتوبر 2016 – 14 أبريل 2017   

8:30 صباحًا – 11:30 صباحًاا 
الحضانة والمرحلة الابتدائية المبكرة 

)3-7 سنوات( 
العدد الأقصى: 25

_

→

Arabic & English 
Every Sunday, Monday, 
Wednesday, Thursday

12:00pm – 5:00pm
Adults

Max. No. Not restricted

العربية والإنجليزية
الأحد، الإثنين، الأربعاء، الخميس

12:00 ظهراً – 5:00 مساءً
البالغون 

العدد الأقصى: غير محدد
_
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الدورات الأكاديمية والمهنية

ACADEMIC AND PROFESSIONAL
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TRAINING MATHAF

MATHAF FOR TEACHERS
Mathaf 

Mathaf for Teachers is an on-going teacher training 
program, Mathaf for Teachers aims to connect 
Mathaf and school teachers through art education 
in curriculum design, making the museum another 
place for learning while exploring modern and 
contemporary art.  These sessions are designed 
to give teachers and museums educators the 
opportunity to come together to foster creative 
teaching and learning. Teachers from any school in 
Qatar are invited to join us to explore object-based 
learning in the museum galleries, discuss issues 
related to education in Qatar, share curriculum 
and teaching strategies, and become inspired by  
art and artists.

تدريب متحف الفن العربي 

متحف الفن العربي للمعلمين  
متحف

 المتحف للمعلمين هو برنامج تدريبي مستمر للمعلمين يهدف 
إلى الربط بين متحف ومعلمي المدارس من خلال التربية الفنية 
في المناهج التعليمية، بحيث يصبح المتحف مكان ثاني للتعلم 
واستكشاف الفن المعاصر والحديث. تهدف هذه الدورات إلى 
لتعزيز  معا  للعمل  الفرصة  بمتحف  والمدرسين  المعلمين  منح 
أي  من  المعلمين  بجميع  ونرحب  الإبداعي.  والتعلم  التعليم 
مدرسة في قطر للانضمام إلينا لاستكشاف التعليم المستوحاة 
القضايا  ومناقشة  والمتاحف،  المعارض  المعروضات في  على 
المناهج  استراتيجيات  ومشاركة  قطر،  في  بالتعليم  المتعلقة 

والتدريس، والإلهام من الفن والفنانين.

→

English and Arabic
 January 10, 2017
February  8, 2017

March 8, 2017
April 19, 2017

4:30pm – 6:30pm
 Adults

Max. No. 20

العربية والإنجليزية
10 يناير 2017 
8 فبراير 2017 
8 مارس2017 

19 ابريل 2017 
4:30 مساءً – 6:30 مساءً

الراشدين
العدد الأقصى: 20

_
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KNOWLEDGE IN ACTION

A Guide to Qatar Museums 
Educational Activities

– 

Spring 2017

التطبيــــــق المعــــــرفــــــــــــي

دلـيــل الأنشـطــــة التعــليميــــــة 
فـي مــتـــــاحـــــف قــــطــــــــر 

موسم ربيع 2017




